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Közügyek.
Közügyek kel foglalkozni nemes, de 

egyúttal súlyos feladat. Mindenkinek 
kötelessége, hogy egyfelől maga a le­
hető legtöbbet és legjobbat, cselekedje 
a köz érdekében, másfelől pedig támo­
gassa azokat, akik ugyancsak a közért 
kivannak dolgozni. Minthogy pedig so­
kan vannak, akik idejüknek csak ki­
csiny hányadát szentelhetik teljesen és 
közvetlenül közügyeknek (mig közvetve 
mindenki, aki a maga helyén betölti 
hivatását, elvégzi munkáját, ezzel a 
köznek tesz szolgálatot) a nép a köz­
ügyek intézésére arra hivatott, kellő 
képesítéssel, hozzáértéssel és gyakor­
lattal biró férfiakat emel maga fölé 
azért, hogy intézzék ügyeit.

A községi, városi és állami ügyek 
intéztetésénél ez a rendszer századok 
óta, s természetes, hogy Csongrád vá­
rosának ügyeit is választott tanács 
intézi.

A város polgársága tel]es jogge! 
megkövetelheti, hogy azok a férfiak, 
akiket ügyei intézésével megbif ott, leg­
jobb tudásukkal, minden erejükkel és 
odaadásukkal a város és a polgárság 
érdekeit szolgálják. Ez irányban azt 
hisszük komoly és helytálló kifogás 
eddig nem is hangzott el és nagy 
megnyugvással állapíthatjuk meg, hogy 
Csongrád varosának minden értelmes 
és komoly polgára át is érzi azt. hogy 
ezért a városért annyit fáradni, annyi 
eredményt produkálni aligha tudna 
bárki is, mint amennyit jelenlegi kép­
viselője, polgármestere es tanácsa har­
coltak ki a számára.

Nem kisebb örömmel kell megál­
lapítanunk, hogy a polgárság is minden 
erejével támogatni igyekszik vezéreit 
munkájukban, de ez a nemes igyeke­
zet sokszor valahogy helytelen alakban 
nyilvánul meg. Csak végig kell nézni 
egy egy közgyűlést, amelyen rengeteg 
szónok szólal fel, — kötelességének 
tartva, hogy dokumentálja a közügyek 
iránti érdeklődéit, ~~ és gvakran le­
hetünk tanúi annak, hogy egy-két köz- 
beszóiason kisiklott a szónok es a be­
szédnek éppen ellenkező értelme lett, 
mint amilyen szándékkal a szónok 
felszólalt.

Az imént azt mondottuk, hogy a 
polgárság joggal és a legszigorúbban 
megkövetelheti azt, hogy azok a férfiak, 
akiket ügyei intézésével megbízott, tel­
jesen a közügyeknek szenteljék ma­
gukat. Ennek a tételnek azonban a 
fordítottja is all, azaz a vezetők meg­
követelhetik azt, hogy a felelősség tu­
datában, alapos megfontolással lett 
etőterjesztéseikat bizalommal fogadják.

Mert egészen természetes, hogy min­
den kérdést vagy százféleképpen lehet 
megoldani és az is valószínű, hogy a 
tanács a számbavehetö megoldások 
közül a leghelyesebbet fogja javasolni. 
Nincs tehát ertelme annak, hogy a 
közgyűlés újra végigtárgyalgassa az 
összes lehetőségeket és ezzel kapcso­
latosan olyan látszatot, keltsen, mintha 
a kizárólag ezeknek az ügyeknek ta­
nulmányozásával foglalkozók hozzáér- | 
lésében, vagy jóhiszeműségében kétel- j 
kednék.

A külföldi kölcsön ügyében már 
az ügy első, vagy második tárgyalása 
során "javasolta a városi tanács, hogy 
valamennyit vegyen fel a város. Akkor 
leszavazta a képviselőtestület s csak 
ma — egesz sereg köztisztviselő idejét 
fölösen elrabló iratváltás után, fogadta 
el a már eredetileg elhangzott javaslatot.

A közalkalmazottak — akiknek 
illetményei még ma is messze az 
aranyparitás alatt vannak, mig a mező­
gazdáig; é. ipái»» produktumok árai 
csaknem a dupláját teszik - kedvez­
ményes jegyet kapnak a vasúti a. Ezt 
az igazolványt az állam, városok, köz- 
intézmények váltják ki alkalmazottaik 
számára, egészen természetes, hogy 
Csongrád kisebb existenciáju tisztviselői 
is arra kérték a tanácsot, vállalja át 
a város az igazolványok kiállítási ille­
tékét

Előfizetési ár havonta 20.000 korona.
Hirdetéseket mm. díjszabás szerint számítunk.

A tanács erre vonatkozóan javas­
latot is tett a képviselőtestületnek, de 
ezt a javaslatot visszavonta, éppen azért, 
mert az előterjesztést a közgyűlés nem 
azzal a készséges megértéssel fogadta, 
amelyre pedig minden közalkalmazott 
joggal számíthat megbízói részéről mind­
addig, mig azok bizalmát bírja és 
ügyeiknek szenteli életét.

A. város költségvetésében az az 
ötmillió korona, melyet a tisztviselői 
igazolványok illetékeinek átvállalása je­
lenteti volna, nem játszod volna sze­
repet, a kistisztviselők gondjait viszont 
lényegesen enyhítette volna.

Ismételjük: nagyon szép és fontos 
dolog, hogy mindenki csökkenteni igye­
kezzék a város terheit, minden garast,

; ami felesleges terhet jelentene, igyekez- 
j nie kell megtakarítani, de ennek az 
i aggályoskodásnak akkor kell megnyil- 
j vánuínia, ha harmadik személyekkel 
i állunk szemben, mig az ilyen eset- 
I hen a garasoskodas sértő és nem 
1 is jár megtakarítással. A város tisztvi- 
j selői karát erre az api ó előzékenységre 
I sem érdemesítette, holott minden köz- 
i intézmény habozás nélkül igyekszik az 
! ilyen jelentéktelen kérések teljesítésével 
1 _ ha lehet — még szorosabbra fűzni 
j az intézmény és az alkalmazott közti 
1 kapcsolatot, melynek alapja a bizalom 
j kell, hogy legyen.

jéli és nyári színház építésére készülnek
Csongrádon.

A téli színház az átalakítandó Erzsébet szállodában 
épülne. — A Széchenyi-ligetben (Népkert) 1000 sze­

mélyes nyári színkör építését tervezik.
A színtársulat szereplése és az a kö­

rülmény, hogy alig két hét alatt a társulat 
háromszor volt kénytelen költözködni ismét 
nyilvánvalóvá tette azt, hogy a 26.0^0 főnyi 
lakosságot számláló Csor.grádon, egyetlen 
számbavehetö, színházi célokra is alkalmas 
terme sincsen, ami pedig szinten egyik aka­
dálya annak, hogy a va-os .kulturális ’.erű, 
olyan arányban tejlődjön, mint más, hasonló 
viszonyok közt lévő városok. Ez a felisme­
rés kei színház-építési tervet is vetett fel, 
sőt az egvik épitke és tervei és köitségvetese 
is elkészült már úgy, hogy ha az építkezés 
elé előre nem látott akadályok nem tornyo­
sulnak, rövidesen meg is kezdhető az épít­

kezés. szjnház az Erzsébet szálloda
nagy terméből, annak megfelelő átalakítása 
vafkészülne. A tervet Csejthey István a kö­
vetkezőkben ismertette velünk:

_ A kávéház helyiségeit üzlethelyiséggé
alakiltamók át és teljesen elkülönítenek az 
épület többi részétől. A kávéhazza szomszé­
dos, Szivák-térre nyíló söntés helyén tagas

színházi előcsarnok épülne s itt nyerne elhe­
lyezést a buffet és a pénztár is. Az előcsar­
nokból közvetlenül a színház-terembe lepne 
a/ ember, azaz a söntés mögötti folyosói a 
köz fal lebontásával a teremhez kapcsolnék. 
Így a terem khl. 2 méterrel meghosszab­
bodnék. Ezenkívül azonban ezt az épület­
részt a szomszédos telekig megliosszabi liá­
nok, illetve kívülről epuenők hozzá a színpadi 
reszt. Ezzel azt érjük el, hogy a mai nagy­
terem amely a folyosó szélességével is meg 
hosszabbodik, teljesen nézőtér lenne és a 
színpad nem kisebbítene a nézőteret.

_A nézőtér padlózatát lejtősre akarjuk
átépíteni, hogy az elől ülök ne zavarják a 
háirább lévőket. A falak mentén koroskorul 
vasbeton páholyok épülnék. A színpadot pe­
dig a modern szinpad-technika minden kel­
lékével felszereljük.

__ Nagyon jól tudjuk, hogy ma még
a színház-terem kihasználásáról szó sem le­
het, reméljük azonban, hogy a szinhá' -kul- 
,usz jobban teret hódíthat, ha a közönség 
tudja, hogy kényelmes és szépen berendezett
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nézőteret találhat, ahol a rendesen bediszit- 
hető, szabályos szuffita és rivalda világi- 
tássál (elszerelt színpad teljes illúziót nyújt­
hat. A terem kihasználásé érdekében tehát 
azzal az előterjesztéssel járulunk a városhoz,

a mozit helyezze át ebbe a terembe. 
Kottek módozatairól még nem tárgyaltunk, 
csak azt akarom leszegezni, hogy intenciónk 
áz, hogy a város érdekei a legkisebb mér­
tében sem szenvedjenek csorbát.

— Az építkezés terveit már elkészít­
tettük, a költségeik kbl. 4—500 millióra fognak 
rúgni Amennyiben a város a tervhez hozzá­
járul, akkor — ha lehet — már az őszre 
végre is hajtjuk az építkezést.

A másik színház építési terv Kaszanitzky 
Istvántól ered, aki az általa bérelt Széchenyi- 
ligetben (Népkert) akar 1000 személy befo­
gadására alkalmas, színpaddal is felszerelt 
nyári színkört építtetni. Illetékes helyen ter­
mészetesen ezt a tervet is nagy szimpátiával 
fogadják.

Időszerű kérdések.
A gabona értékesítésének problémája.

Általánosan ismert tény az, hogy a ter­
melők — még pedig a nagy-, közép, és 
kisbirtokosok egyaránt — főleg az elmúlt 
termés-esztendő gabona áralakulásával a 
legcsekélyebb mértékben sem voltak meg­
elégedve, olyannyira, hogy terményeiket csak 
a legszükségesebb esetben értékesítették, 
mindenkor arra számítva, hogy azok ára 
emelkedni fog. Normális viszonyok között 
ez természetes is lenne, hiszen a gabona 
a tárolás és kezelés folytán állandóan vészit 
suiyából, tehát mint konservált áru magasabb 
értéket képvisel.

Lássuk azonban, hogy milyen tényezők 
hatnak a gabona áralakulására. Ilyen tényező 
elsősorban a kivitel s ezzel kapcsolatban a 
külföldi elhelyezés lehetőségei. Legfőbb ér­
dekünk mindenesetre az, hogy a magyar 
gabonának elsösorb.-.n megfelelő külföldi 
felvevő piacot biztosítsunk, másodszor pedig, 
hogy — mint a béke éveiben, uey most is — 
minősége miatt keresetté tegyük, főleg bú­
zánkat, valamint az abból előállított lisz­
teket.

Sajnos, a háború utáni években fenti 
követelmények egyikének sem tudtunk — 
részben önhibánkon kivtil eleget tenni. 
Elsősorban a háború után a világpiacon be­
állott nagy eltolódások nehezítették meg az 
áru elhelyezését, másodsorban pedig — s a 
búzánál ezt joggal tekinthetjük első oknak 
is — áruink minősége rosszabbodott, ameny- 
nyiben a régen igen keresett és általánosan

kedvelt nehéz minőségű, acélos, aprószent), 
magyar búza úgyszólván teljesen elmaradt a 
piacról. Helyette megjelent a különféle ne­
mesítések folytán létrejött búza, mely egyál­
talán nem keresettebb bármely más ország 
búzájánál, sőt az amerikai igynevezett „ma­
nkóba“ búzánál lényegesen gyengébb minő­
ségű.

Legjobb minőségű búzatermő földjeink 
részben idegen Imperium alá kerültek, tehát 
fokozott érdekünk volna a kezünkön maradt 
magyar búza régi jónevét a világpiacon 
visszaállítani. Ennek első alapfeltétele a fen­
tebb említett minőségű búza termeléséhez 
való visszatérés volna, ami talán a többter­
melés szempontjából sem lenne hátrányos, 
hiszen ezen minőségű búza dacol legjobban 
szeszélyesen rendszerleien időjárásunkkal és 
megfelelő művelés mellett sulyhozamban sem 
marad el a „nemesített“ búzáktól.

A búza s főleg a rozs jelenlegi nyo­
mott árainak többféle oka von. Ellenére 
annak, hogy búzában, a kiadott különféle 
— részben hibás — külföldi termés-sta­
tisztikák szerint nem a legjobb termés volt, 
az összes számottevőbb piacokon szokatla­
nul nagy az árukínálat és változatlanul na­
gyok az eladatlan raktári készletek ugv 
búzában, mint lisztben. Vevő azonban egyikre 
sincs.

Amerika nagy árukínálatban van, 
Oroszország, mely az európai piacon a múlt­
ban eddig nem jelentkezett, egy ügyesen 
megrendezel: amerikai tőzsdemanőverrel
kapcsolatban nagyobb búza. és rozsmennyi­
sé g e k e t helyezett el az északi államukban. 
Németország ugyancsak kivitelre törekszik, 
mivel azonban a néhány felvevő piac éppen 
ezen nagy kínálat mi tt csak igen nyomott 
árakon hajlandó vásárolni, az üzletben nem 
fejlődhetik ki egészséges irány.

Mindezek dacára még búzában csak 
van valamelyes forgalom s ezzel kapcsolat­
ban bizonyos árhullámzás is. tapasztalható. 
Rozcibúr, :,zonbaií a helyzet teljesen kilátás­
talan s ára hónapok óta stagnál.

Németország szi^pru vám tilalmat lép­
tetett életbe a lengyelországi rozsok ellen, 
mivel saját készleteit sem tudja elhelyezni 
és mint hírlik, rendelettől akarja szabályozni 
bizonyos százalékban a búzához való hozzá- 
örlést, hogy ezáltal lendítsen árán és kierő­
szakolj a a fogyasztást.

Ausztria, mely pedig mindig a leg­
jobb rozsélvező volt, teljesen visszavonult a 
vásárlástól és pillanatnyilag abszolút rosszak 
a ki’alifvk a rozs értékesítésére.

így vázolva a piac helyzetét, vissza 
kell térnánk magáim* a termei^b kérdésé­
hez, megállapítva az esetleges hibákat, hogy 
itt kezdjük a bajok orvoslását, csupán mind­

ezen eshetőségekre számítva tehetjük akt 
dnsági üzemünket újra rentábilissá. Ezt el- 
óreadő elsősorban is a termelt cikkek minő 
•égére, másodsorban mennyiségére kell külö­
nös figyelmet fordítanunk, mindezek mellett 
legfontosabb, hogy a termelés a lehető ie» 
olcsóbb legyen, azaz, hogy kis köliségJel 
sokat produkáljunk. Ennek elérése érdekében 
pedig nekünk is szolgálatunkba kell állítani 
a technika legmodernebb eszközeit, mint 
ahogyan azt a külföldön, főleg Amerikában 
'áthatjuk. czaich Endre.

Színház.
Vasárnap este tartja utolsó előadását 

a színtársulat.
Fügefalevél. — Nótás kapitány.

A színtársulat, amely néhány napon 
keresztül uj szint adott a városnak, már 
utolsó előadásait tartja. A város képviselő­
testülete megtagadta a kért segélyt, ami vál­
ságos helyzetbe sodorta a társulatot. A tagok 
legnagyobb része ugyanis, — bár az igaz­
gató a teljes bevételt naponta felosztotta a 
tagok közölt, még nem kapta meg teljes 
fizetését és a segélyből reméltek újabb rész­
letet kapni, mig a zenekar tagjai a megrö­
könyödés első perceiben arról tárgya! k, 
hogy nem játszanak tovább az előadásukon. 
Hamarosan győzött azonban a józanabb ál­
láspont és az a reménység, hogy az utolsó 
napokon talán mégis fokozott érdeklődést 
fog tanúsítani a publikum a színház iránt 
és igy sikerül majd összeszedni az elutazás 
költségeit.

Sajnos azonban a csütörtöki előadás 
— „Fügefalevél“, — csaknem üres nézőtér előtt 
folyt le, pedig a szellemes parodisztikus, 
táncos operett kitűnő előadásban került szitué. 
Évát Miklósy Juliska, ábrázolta franciás fi­
nomsággal, Eöry Pordán Gizi pedig a szoba­
leány szerepében nyújtott pompás, eleven és 
művészi alakítasz. R. Kaposi Anikó nagyon 
bajos volt Lia szerepében. Hevesi Ferenc, a 
magát Ádámnak álmodó iro szerepében for­
dulatos es ötiétes játékot produkált, Kain 
(Radó Imre) és Ábel (Hetényi Ferenc) komi­
kus boxmérkőzesén sokat mulatott az intim 
est intim-számú közönsége.

A „táblás ház“, „kasszasiker“ úgy 
látszik nem lesz osztályrésze Csongrádon a 
a társulatnak, de a pénteki Nótás kapitány 
válogatott közönsége olyan meleg ünneplés­
ben részesítette a csongrádi közönséget hiába 
ostromló szegény művészeket, hogy, ha a 
tapsokkal lakbért fizetni, vasúti jegyet váltani, 
ebed-vacsorákat vásárolni lehetne, akkor a 
szereplők mindegyike az itt szerzett tapasz-

Roma, az őrök város.
A csongrádi hívek római zarándokút]».

(XIII. Folyta tie.)

A Vatikán.
Aki remek falfestményeket akar látni, 

csak a Vatikánt járja be és csodálni fogja 
a festő-művészetet, a művészetben pedig az 
I«tee különös ajándékát: a tehetséget, mellyel 
egyeseket megáldott. Bramante, a sz. Péter- 
templom tervkészítője mutatta be Ráfaelt 
II. Gyula pápának; ez őt a Vatikán-palota 
termeinek felékesítésével bízta meg Itt a 
Vatikánban, a pápák pártfogása alatt nőtte 
ki magát Ráfael lángelméje, nemkülönben 
Michel Angelóé is. Tizenhárom csarnok egy 
vonalban hirdeti itt Ráfael művészetet. Szí­
nezés tekintetében képei legjelesebbek a vi­
lágon, szentképei mind áhítatot lehelnek. 1 
Iy«n művészeket neveltek a pápák s midőn 
remek müveiket nézi az ember, akkor látja, 
mily tudatlansággal párosult rosszakarat 
mondhatja csak, hogy a pápaság a sőtéiség, 
a tudatlanság ápolója és terjesztője volt! 
Aki ilyent mond, azt csak a Vatikánba kell 
utasítani: hadd szégyelje magát!

A vatikáni könyvtár.
A Vatikán arról nevezetes, hogy abban 

alig láthattunk könyvet, mert a könyveket

és a kéziratokat lakat alatt tartják. Gazdag 
ez a könytár kéziratokban, ezek száma 24 
ezerre tehető, a könyveké 50 ezerre rug. A 
főterem közepén vannak elhelyezve azon 
történelmi nevezetességű tárgy,.k, melyeket a 
pápák ajándékba kaptak. Ilyen példá’ul egy 
malachit köböl készített gyönyörű edény, 
melyet Sándor cár ajándékozott, itt van azon 
keresztkut, melyben III. Napóleon fia keresz­
teltetett, ajándékba kapta IX. Pius, mint a 
a fiú keresztatyja; vannak igen becses aján­
dékok Vilmos volt német császártól is. Min­
ket magyarokat legjobban érdekelt Mátyás 
király breviáriuma, mely a vatikáni könyv­
tár egyik kincsét képezi. Itt van az Emich 
által újra nyomatott magyar krónika pompás 
kiadása. E terem végére érve egy hosszú 
csarnok nyúlik jobbra-balra kb. 400 lépés- 

i nyíre melyen, ha végigtekint az ember, a 
végén lévő ablakon IX. Pius, szinte eleven­
nek látszó képében gyönyörködhet. Épen az 
ablak közelében a középen egy állványon 
van elhelyezve a magyarok aibuma, melyet 
1867-ben a magyarok több százezer aláírás­
sal nyújtottak át Ószentségének, midőn az 
Egyház szt. Péter és Pál apostolok halálának 
1800-1 k esztendejét ünnepelte. Mindez csak 
halvány rajz, de hadd lássa az olvasó hogy 
a Vatikán a művészetek és tudományok 
ápolója volt. Ezt fényesen mutatja a Vati­

kán minden terme. Hónapokra, sőt évekre 
való remek látványosságot tárnak fel a Vati­
kán kapui Hisz csupán a múzeumok mint­
egy 30 név alatt fordulnak elő. Egyikben 3 
ezer pogány és a katakombákban talált fel­
iratokat lehet látni, a másikban régi pogány 
szobrokat, a negyedikben bronzgyüjteményt, 
azután régi faragványokat, világhirü műkin­
cseket, régiségeket, fegyvereket, pénzeket, 
képeket, melyek nem egyebek, mint ezer, 
meg ezer apró, kisebb-nagyobb kövekből, 
vagy üvegdarabkákból összeállított kép, me­
lyet a távolabbról szemlélő festett képnek 
mondana. A Vatikánban van a mozaik-gyár 
is, hol az ily képek készítéséhez szükséges 
üvegdarabkákat készítik. Legalább is 10 ezer 
különböző szinti üveg szükséges, hegy a fes­
tett kép minden színét utánozni lehessen. 
Valóban bámulatra méltó remek képeket 
tudnak igy kirakni. Mindezen dolgokról köte­
teteket lehetne írni, de igy is láthatja a 
közönség, hogy mire használják fel a 
Vatikán 11 ezer szobáját, igy az Egyház 
ellenségeinek a szemében is jobban feltűnik 
az, hogy Rómát a pápák tették naggyá és 
ők voltak útmutatói a tudomány és művészet 
fejlődésének, a Vatikán a tudomány és. 
művészet kiakoázhatatlan kincses bányája

(Folyt, her.)
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tálatokon kívül pénzt is vitt volna magával
Csongrádról. , .

Mindjárt az első felvonásban frenetikis 
tapsokat aratott Hetényi Ferenc és Eöry 
pordán Gizi (Miska huszár és Boriska kanti- 
nosleány) duettje úgy, hogy a nehéz táncot 
meg kellett ismételniük. Turcsy Jolán Grete 
Hohenau grófkisasszony szerepében hóditó 
jelenség volt, Túri Margit (Bébi grófnő) — 
akinek tánc betétei már az eddigi előadások­
nak is szenzációi voltak kis szerepében 
is feltűnést tudott kelteni. Sólyom Győző 
huszárkapitánya, Radő Imre ezredese, Radó 
László főudvarmestere eleven, jól megrajzolt

alakjai voltak a pompás operettnek, Hevesi 
Ferenc pedig Ragyás őrmester nagy szerepét 
jóizü, talpraesett humorral ábrázolta.

A közönség a darab ismertebb dal és 
tánc szamait szorgalmasan ismételtette és a 
felvonások után többször szólította a függöny 
elé a szereplőket.

A társulat már csak három előadást 
tart; szombaton este a Régi jó Budapest, 
vasárnap d. u. mérsékelt helyárakkal a Nóta 
vége, este pedig László Imre vendégfellép­
tével Juhász legény, szegény juhász legény 
kerül színre

A csongrádi Levente Egylet sport-telepet
építtet.

A pályán 1000 személyt befogadó tribün épül. — Az 
építkezést még ebben a hónapban megkezdik.
A klasszikus mondás: „Ép testben ép 

lélek1* igazságát a modem társadalom is 
kezdi már felismerni és a nyugati államok­
ban az amerikai tapsztalatok nyomán már 
évtizedek óta a nemes és ésszerűen űzött 
sport a népnevelés egy fontos tényezője. Az 
utóbbi években hazánkban is mindent elkö­
vetnek az illetékes tényezők a sport népsze­
rűsítése érdekében, az országosan szervez­
kedő Levente Egyletek pedig egyre közelebb 
hozzák a megvalósuláshoz ezt a nemes célt.

A Leven’e Egylet Csongrádon is meg­
alakult es fokozatosan megalakította már 
sport-szakosztályait, melyek azonban csak 
abban az esetben fejthetnek ki eredményes 
működést es a fáradhatatlan agilitással, nemes 
ambícióval dolgozó vezetőség munkája csak 
akkor járhat sikerrel, ha az egylet pályája 
megépül es beszerezheti a szükséges felsze­
reléseket. Ilyenkor, a tavasz közeledtével 
indul m g a sport-telepeken is a szervező 
munka, kérdést intéztünk tehát a Levente 
Egylet vezetőségéhez a leventék programjára 
vonatkozóan Kérdésünkre a következő vá 
laszt kaptuk :

_ Legelső teendőnk lenne az állam
által átengedett és a sörház—holt-i'sza— 
körgát közt elterülő és fél kaiasztráiis hold 
kiterjedésű őrületen, a volt gazdasági fais­
kola" helyén tervezett sport-telep megépí­
tése. Minden remény meg van rá, hogy 
munkánkat siker koronázza, de a remé­
nyen és munkán kívül az is szükséges, 
hogy a polgárság minden rétege szeretettel 
és "megértéssel támogassa munkánkat. Kí­
vánatos lenne, hogy a polgári társadalom 
minél élénkebben képviseltetne magat az

egyesület alapitő, pártoló és rendes tagjai 
sorában s mert az alapitó tagoknak egyszer- 
smindenkorra csak 20, a pártoló tagoknak 
évente 4, a rendes tagoltnak évente 1 arany­
koronával kell az egyesületet támogatni, 
hisszük, hogy hamarosan megnövekedik 
táborunk.

— A megépítendő sporttelepet két 
méter magas deszka-keritessel vesszük 
körül s a közönség számara egyenlőre 
1000 személyt befogadó fedett nézőteret 
(tribünt) építünk. A sport-telep felszerelése 
felöleli a sport mindenegyes agát. Terv be­
vettük egy futballpáiya, 400 meteres futó­
pálya s a mai kor igényeinek megfelelő 4 
tenniszpálya és céllövölde építését.

— Csongrádijuk igazan nagy szük­
sége van modern lenniszpáijakra, hol a 
társadalom minden rétege bármikor űzheti 
kedvenc sportját.

— A sport-telep építési tervében 
szerepel az öltöző helyiség telepítése is. 
Azonkívül a holt-Tiszán az úszó és evező 
sportot is bevezethetjük megfelelő felszere­
léssel. A Levente vezetősége tehat ezzel az 
építésével olyan fokra kívánja Csongrad 
sport-kulturájat emelni, amilyen kultúrával 
egy környező város sem fog rendelkezni.

— Eddig a futball és a birkózó 
szakosztály alakult már meg. A birkózó 
szakosztály hetenkint kétszer, kedden es 
pénteken d. u. ti órától 8-ig a polgári fiú 
iskola tornatermében Bogár László közis- 

• . >*:• •' -t hirUrwnnkmert, lODUbZ.UlUfvit aitumviv.. ......—
lelkes és odaadó vezetése mellett a szak­
osztály tagjai gyakorolják a birkózás nemes
sponjau a Levente Egylet tehát komolyan 
fogja fel hivatásai. Hivatása pedig köztu 
doinásu: a magyar jövő, a magyar fel­
támadás.

HÍREK.
__Eljegyzés. Borbas Margitka és Gyo-

! vai József, f. hó 14-én tartották eljegyzésüket.

— Uj harang a temetőben, A csongrádi 
hívek közül 14 jobbmódu asszony áldozat­
készsége folytán' a temetőben uj harangot 
állítanak fel. A régi harangot ugyanis a 
világháborúban elvitték és azóta a gyásszer- 
tartás a temetőben harangszó nélkül folyt le. 
Az uj harangot, amely kbl. 34 millióba ke­
rült és 403 kg. súlyú, vasárnap fogjak fel­
szentelni. A rendes, reggeli 8 órai mise utón 
a hívek körmenetben a temetőbe vonulnak, 
ahol ünnepiesen beszentelik a harangot, a 
szertartás után szentbeszéd, majd ünnepi 
szent mise következik.

— Szombaton és vasárnap országos 
vásár lesz Csongrádon. Szombaton, f. hó 
27-én áilatvásár, melyre mindenféle állat fel­
hajtható, mig 28-án vasárnap, kirakodó vásár 
lesz. A polgármester hirdetmény utján közli 
az érdekeltekkel, hogy a vásárra jövő iparo­
sok tartoznak iparigazolványaikat magukkal 
hozni.

_ a Kath. Népszövetség helyi csoportja 
f hó 28-án, délután 4 órakor a polgári fiú­
iskola tornatermében gyűlést tart. A gyűlés 
ünnepi szónoka: Frühwirth Mátyás, a kath. 
szövetség főtitkára, nemzetgyűlési képviselő

_ Az áll. polgári leányiskola Önképző­
köre f. hó 21-en (ina, vasárnap), délután 3 
órakor ünnepséget rendez, melyet szülő, ér­
tekezlet követ. Az igazgató kéri a t. szülök 
nek s érdeklődnek minél nagyobb szambán 
való szives megjelenéséi.

Kérje mindenütt a Csongrádi Újságot!

— a csongrádi református fiókegyhaz
vezetősége felkéri a híveket, hogy a presbi­
teriura állal 1926. évre megállapított egyházi 
adókivetések ellen észrevételeiket lő napon 
belül, legkésőbb f. évi mire. 3-ig dr. Ráso- 
nyi Papp Pál főgondnok ügyvédi irodájában 
meglenni szíveskedjenek, ahol a kivetési lista 
is megtekinthető. Közli továbbá a vezetőség 
a hívekkel azt is, hogy az első fizető osztályba 
sorozott hívek részére évente 20 arany­
koronás adózási osztályt is állított be, melyre 
nézve csak a tehetősebb hívek önkéntes fel­
ajánlása esetén óhajtja a hívek áldozatkész­
ségét igénybe venni, ezért kéri a tehetősebb 
híveknek ez irányban leendő önkéntes beje­
lentését is. '2—2,

— Ültessünk gyümölcsfát! Unghváry
József faiskolája, Cegléd megkezdte a szállí­
tást. Gyümölcsfák, bokorrózsák, sorfák, cser­
jék minden mennyiségben. Budapesti irodája 
VI. Andrássy ut 56. Árjegyzék ingyen.

— Óriási katasztrófát zúdíthat a gaz­
dasági életre a sorsolások meggondolatlan 
szaporítása, mely a résztvevőket a szerencse 
részrehajló és vak szeszélyének teszi ki. Az 
a jutalomrendszer azonban, melyet egyik 
nagy gyárunk honosított meg, nem függ a 
a véletlentől, mert bárki előre szinte ponto­
san kiszámíthatja, hogy mekkora jutalomban 
részesül. Mert ezen jutalmak a fogyasztott 
csikófejes fekete Club cigarettapapirosok külső 
bői Rékainak (szalagjainak) gyűjtésétől függ­
nek és azok számával egyenes arányban álla­
nak. A Samum Altesse R. T. Budapest, 
Gömb utca 32. évente kétszer tart ily juta­
lom kiosztást a hozzá beküldött borítékok 
ellenében és igy minden dohányzónak érdeke 
tehát, hogy ezen borítékokat gyűjtse és meg­
őrizze.

— Ha mellbajos, aszthmas, nehezen 
légző, étvágytalan, vagy vérszegény kérje 
azonnal a Tihanyi féle „Hurado“ teát. Min­
den paiiltában 25,000 korona. Nagybani rak­
tár: Budapest, Vtl. kér. Verseny utca 2.

— Az Uránia mozgó müsordarabja:
A ciganv. Népszínmű 8 felv. A Mátra hegy­
ség egy kies-völgyes falujában éli boldog 
családi életét Zsiga cigány, Rózsi lányával és 
Peti fiával. Rózsi szerelmes a falu vagyonos 
gazdájának, Kurta Gergely öccsébe, Gyuriba.
A legény is szereti a szép cigány leányt, de 
Kurta Gurge'y hallani sem akar arról, hogy 
a szerelmese:, egymáséi legyenek. Peti áb- 
rn,.,i cigám/legény, Marion gazda leányát. 
Évit szereti. Rebeka,” Márton felesége, Gyuri­
val szeretné összeházasítani leányát, Évit, 
Gyuri sehogy sem akar kötélnek állani, ha­
nem megkéri a cigányleány kezét. Kurta 
ezért haragjában Gyurit kitagadja a vagyon­
ból Huszárok étkeznek a faluba, muzsika­
szóval csalogatják a legényeket a sorozásra, 
G\ urkának és Petinek is menni keli. Zsiga, 
Rózs;, Évi izgatottan várják a sorozás ered­
ményét, Gyurit beveszik katonának, de Peti, 
af i menni szeretne, hogy szerelmére feledést 
találjon, nemet húzott. Rózsinak összetörik 
a szive bánatában, hogy vőlegényét, Gyurit 
elviszik katonának. Peti, hogy húgát a nagy 
bánatától megszabadítsa, felajánlja maga. 
Gyurinak, hogy helyette elmegy katonának, 
hn Gyuri feleségül veszi Rózsit. Peti elmegy 
katonának, bár ő is szive szerelmét, Évit, 
a szomszéd Rebeka asszony leányát hagyja 
otthon. Rebeka asszony bemocskolja Rózsi 
becsületét, akit Gyuri is elhagy, s a boldog­
talan bánatában megőrül. Vegre is azonban 
minden jóra fordul s Rózsi boldogan borul 
Gyuri ölelő karjaiba. Peti pedig feleségül 
veszi Évit. S a viharok elmúltával ismét béke 
és boldogság derült Zsiga haza tájékára.

— Könnyen felszerelhető minden kerék­
párba a szabadalmazott és közkedvelt 
Austro-Motorette. Kérjen részletes leírást az.

_ Ma vasárnap este lesz a Cigánybál.
Ma vasárnap este zajlik le a farsangot vég­
érvényesen berekesztő legérdekesebb es leg­
színesebb táncmulatság: a Ciganybál. Ennek rtUSiru.lvluwls„v, ------- ------
jövedelméből húzzák ót a báltalan, lagzik, Austro-Motorette magyarországi vezerképvi-
zenés-mulatságok ^ bW m.

— Időjárás. Változékony idő, éjjeli le­
hűlésekkel. Csapadék nem valószínű.

A bál reggel 6 óráig tart s igy tánc lesz 
fogyásig. Egy belépőjegy ára 20.000 korona. 
Felülfizetések köszönettel fogadtatnak.
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Poroszszenet, kokszot, tűzifát hasábosán, iűreszelve, 
aprítva állandóan raktáron tartok shazhozszállítok.

JUSTIN IMRE, Sugár utca 1.
Köszönetny il vá nitás.

Mindazon rokonok, jóbaráiok es isme­
rősök, akik fiunk, Lantos Sándor temetésén 
megjelentek, logadják szivünkből hálás kö 
szönetünket. Tisztelettel

a gyászoló csalad.

Nyomatott a iaptulajdonos, Szilher J Antal 
könyv nyomdájában.

JI í;itter
Ebben a rovatban 15 szóig 4000 K éri 
közlünk hirdetéseket. Minden további 

4 szó 1000 korona.

Egy ókarban levő iskolahegedü eladó. Meg­
tekinthető Kádár Péternél Deák Ferenc 

utca 9.

Keresek haszonbérbe 2 szoba, konyha, 
kamra és fáskamraból álló lakást. Ért. 

lehet Sziibernél. 2vl

Aki prima, kivaló gyümölcsfát akar ültetni, 
az szükségletét előjegyeztethet! Sze 

pessy József borászati felügyelőnél. Fajtatisz- 
taságért szavatolunk. E

Elsőrendű tűzifát, hasábosán, fűrészelve, 
aprítva, állandóin raktáron tartok s 

azonnal házhoz szállítok Nyiki János, Doh 
utca 3. szám. E

Alsórétben és kenderföldön veteménvföld 
kiadó Ugyanott 15 mázsa here eladó. 

Ért. Templom utca 3.

Az Erzsébet szolőbcli városi szeszfőzde I.
hó 24 éri. szerdán a pálinkafőzést meg­

kezdi. E
eük utca 13. számú ház eladó. Ért lehet 

ugyanő:;.
Ip utca 24. sz. ház eladó, értekezni -ehet; 

Szűk 19 alatt. 3—1
ndras-y, utca ti. számú ház

s s
A...
utca 24. sz.

K 
E

VI,
dl . Eine
U ,v IV,

3—1
ét bútorozott szoba kiadó. Csemegi utca 
i7. szám.

gy jókarban lévő, jól kijátszott hegedű el­
adó, Cim a kiadóban. 4—1

Butoro oh szoba kiadó Szivált tar 10

Szabados szabó Ba rátság utca 11. számú 
há a sürgősen eladó, azonnal beköltöz­

hető Ugyanott egy ho’d Máma Írét haszon­
bérbe kiadó.

Bérszanias. Traktor-eke berszánlast igen 
jól és előnyösen végez. Értekezni lehet 

Kossuth tér 9 szám alatt az irodában.

Bútorozott szoba kerestetik bérbevételre.
Ajánlatok Ko sut tér 9. szám alá az iro­

dába intézendők.

Makai Jánosnak Clayton Schullevorlh 
idős gőzöse üzemképes, cséplőn kí­

vül, teljes fölszereléssel, cséplőhöz való szí­
jazattál együtt, jutányos árban eladó. Cint 
a kiadóban. ló — 1

5 hold Nagyrét 2 hold buzavetéssC, fel 
hold here, 2 és fel hóid kukoricának 

felszántva szabadkézből eladó. Ér», lehet 
Szentháromság tér 17. 2—2

Nyolcvan méicrmázsa búzát keresek köl­
csön magas kamat mellett. Cim a 

kiadóban. 2—2

Egy jó munkás borbélysegéd azonnali be- 
, lépéssel munkát kap Gallosz Béla iod- 
rásnál Szentes, Kiauuál u. 2. 3—2

hóid földet keresek megvételre a város 
közeiében, 3 kilométeren belül. Cim 

a kiadóban. x

Ház, szabadkézből eladó Szentesi u. 4, 
szám, (a kis Hangyánál). Eri. lehet 

ugyanott. x

F'old, 10 hold, a varos közeléoeii lévő 
príma, elsőrenvü szántó eladó. Érte­

kezni lehet a kiadóban. x
jásíéi esetleg 2 hold szőlőt keresek 

használatra, cim a kiadóban. x

Hirdessen a Csongrádi Újságban T

Dányi Jánosnak másfél hold ártere van 
el idő és egy jó karban lévő ntárf- 

kocsi, egy mi erikái íróasztal Wertheim-kasz- 
szávai és a Kossuth u.41. számú háza szin­
tén eladó te’jes pékmühely fölszereléssel 
együtt, ■ mi ki is van dva haszonbérbe Eri 
lehet fenti lakását,.

6azdasát.okmíndénnemü~sTűks7gleteit
(gép, műtrágya, szén stb.) ellátó, tu ménje­
inket bei és külföldi piacokon értékesítő 
előkelő budapesti részvénytársaság vidéki 
városokba, községekbe fomegbizottal, kép­
viselői keres. Csak feltétlen becsületes, 
agilis, lek ntélyts szerepet játszó, gazda­
ságokkal otthonos urak ajánlatára reflek­
tálunk „Szép jövedelem 203" jeligére Block- 
tier J. hirdető irodájába, Budapest, IV,, 
Semmelweis u. 4. Tőkével rendelkezők 
2v2 előnyben.

A világ legjobb két ék p ál -segédmotorja a köz­
kedvelt, Magyarországon is szabadalmazott

M útrágya tavaszi hoza.aiához társ keres­
tetik 40 métermázsára, jelentkezni 

lebet azonnal a kiadóhiva.aiban.

Oineger Antal szíjgyártó legolcsóbban és 
O leggyorsabban javít és készít lószer­
számokat. Kész lószerszámok legolcsóbban 
kapható*.. 10—4

es fe. hold szőlő, nzliggel telepítve te­
lesbe kiadó. Cím a kiadóban. 2—2

Szépén bútorozott, feltétlenül tiszta, egész­
séges szoba Block Adói ínénál kiadó. 

Bővebbet Maradi Jakabnénái Un u. 18. 3-2

Áustro - Motoretu
i minden kerékpárba könnyen beszerelhető. 
I Megbízható, garanciát nyújtó viszonteladókat 

keresünk. Az ÁUSTRO MOTORETTE ma­
gyarországi vezérképviselete

CUKOR KÁLMÁN gépészmérnök 
Budapest, Vili. Tavaszmező u. 6.

Ha jó
* s

gep^zijra
v a n szak ,■>, íorduijon az

ORiím Bőrgyár R. T.
gépszijü-z atyához Szeged.

Iparválbiatoknak, malmoknak es 
g '.zdáikodókn,.k legolcsóbb gyári ..:o

14 hold kitűnő fölei
a Nagyrétben, a szivattyú telep tájékán, ti 
hold here és nyolc hold szántó, eladó. Ért. 
lehet vasárnaponkint Szentesen, Klauzál uieu 
9. szám aiatt, vagy a helyszínen Sárközi 

János ,al, 2—2

CSONÜRAD VÁROS1

ühánia MOZGÓSZINÜÁZ
Felír. 20-án, szí, .'iható . 'sm 8 'inkor 

J1 é vasárnap
1 u > GtOdci dSf a ?rm

Ä CIGÁNY
Népszínmű 8 felv.

Azonkívül :

\ Hupikék család
vigjá'él: 2 felvonásban

HELYARAK: Rf’ké V ‘ - é‘ o Hu he1!
iö.üOO K , 1, hely (s. iinuzi; an) 12 000 K ,

11. in y 8( 00 K , III. hely 5000 K *

Á 1 K“c *
jajon- ^oi*.ituuFWviy 3. > -vení"«' m

sei jen
Elsőrendű kézimunka! Elegáns! Tartós! Olcsó!

Kapható minden jobb divatáruüzletben.

Osaka talpon látható védiossvel valódi!
*'( *
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Nász-ajándékok!
Kinaezüst dísztárgyak, alpacca-evőeszközök, arany, ezüst férfi és női zsebórák, láncok, 
kézelőgombok, karperecek, brossok és mindennemű órák és ékszerek legnagyobb válasz­

tékban, leszállított olcsó áron szerezhetők be felelősség mellett

Kämmerer Dezső órás és ékszerésznél, templom meneti.
Jegygyűrűk leszállított áron minden súlyban. ####

Elefánt ragasztó
Nélkülözhetetlen. Mindent 

ragaszt. Vízhatlan.
Minden gondja megszűnik, ha Ele­
fant ragasztót vesz, mert azzal 
saját maga foltozhatja meg lyukas
cipőjét, ciputaipai. esernyőjét, bő­
röndjét stb. s össze ragaszthatja el­
szakadt tárgyait. Átlátszó, vízhatlan 
folyékony, száradás után is hajlé­
kony ragasztó. Szettéphetetlenül
megragaszt mindent, pupirt, vásznat, 
szövetet, selymet, bőrt, talpat, fát, 
üveget, porceliáot, gyöngyöt, fémet 
stb. Kapha tó mindenütt :papir,festék, 
bőr. egyéb szaküzlet és trafikokban. 

Vezerkepv „A 9 r á r“ r.-t. Csongrád

Mielőtt BÚTOR, vagy lakberendezési szükség­
letét beszerezné, tekintse meg állandó nagy 
raktáramat. Hitelképes egyéneknek kedvező 
fizetési feltételek Bútorgyár Wiesner $•

Szeged, Aradi utca 6. ssr. xv

Előkelő budapesti r. t.
oly helyiképviselőt keres,

aki cipőakció beszervezését vállalja. Nyug­
díjas G. H. tisztek és tisztviselők, vvgy olya­
nok ajánlatát kérjük, akik a katonai és állam- 
rendészeti szerveknél, közhivataloknál, isko­

láknál és postásoknál be vannak vezetve. 
Ajánlatukat ,6 havi kedvezmény“ leiigére 
Boros-Balogh hirdetőirodába Budapest, VI 

Andrássy ut 54 küldendők

cipőről.

BUDAPESTI 
nEÍTIZETKÖZI 

VÁSÁR 
1926.

április 17—26.
Rendezi a

Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara
Vámszabadraktár.

A legjobb eladási alkalom.
Áru- és személyszállítás kedvezmé­
nyek a bel- és külföldi vasutak és 

hajózási társaságoknál.
Vizomkedveztnények

Központi iroda:
Budapest, V. Szemere utca 6. 

Tb. képviselet:
Szeged, Kereskedelmi és iparkamara. 

Iúv6

Értesítés.
Több vámörlösünktö! arról értesül­

tünk, hogy egyes rosszakaróink azt a 
valótlan hirt terjesztik malmunkról, 
hogy vámörlést nem végez. Ezen va­
lótlan állítással szemben tisztelettel kö­
zöljük a n. é. közönséggel, hogy éppen 
az ellenkezője áll fenn, mert a vám- 
örlésünk fejlesztése és őrölteid feleink 
kényelmének szem előtt tartása céljából 
a nyár folyamán költséget nem kiméivé 
malmunkat a legújabb és legjobb hen­
gerekkel és szitákkal szereltük fel s igy 
abban a helyzetben vagyunk, hogy a 
legkényesebb vámörlőst is a legnagyobb 
megelégedésére tudjuk kiszolgálni Mal­
munkat napi hat vágón búza őrlésére 
rendeztettük be, miáltal abban a ké­
nyelemben tudjuk öröltetö feleinket 
részesíteni, hogy lisztjeikre ma már nem 
kell órák hosszáig várakozniok.

l.iezijeink elsőrendű minőségét legjob­
ban igazolja azon körülmény, hogy helybeli 
kereskedőink vidékről hozatott lisztjeik helyett 
ma már a mi lisztjeinket árusítják, mert a 
lisztvásárló közönség a mi lisztjeinket vásá­
rolja a legszívesebben.

Amidőn mindezeket a tisztelt vámörlő 
közönséggel közöljük, nagybecsű támogatását, 
kérve, minden tekintetben biztosítjuk vám - 
őrlésünk legjobb kiszolgálásáról 

Teljes tisztelettel:
Csongrádi

' Hengermalom és Gőzftirész 
R. T. igazgatósága

I 3v3 (Viktória-malom.)

— De szép cipőd van, Kati I . . .
— Most csinálta Pataky. . .
— Most látom csak a szabadban, 
Hogy milyen jó járni abban!

— Nem szőrit es elegáns,
Nincsen rajta semmi ránc,
Olyan sima, szép a lábam,
Hogy még én is megcsudáltam.

Aztán Feri is kapott 
Bütykös lábára valót.
Aki látta, — kitalálta,
Hogy azt Pataky csinálta. . .

A Kossuth tér tizenhárom 
Üzletében, olcsó a-on 
Készült ez is, — ha mondom, 
Siess oda galambom I

Aztán szólj az uradnak 
És a kényes uraknak,
Hogv Pataky Sándor ad 
Legszebb cipőt legjobb talpat.

és mindennemű teherszállítást helyben 
és vidékre a legolcsóbban vállal.

Klucsai Henrik,
szál !itó. 12-7

SPzAirmlívánvok.
rs^y <f_J V_Z ü. t X VZ * ~~-------j - — 7

sima és gyökeres vesszők, fajtisztán 
és előnyös áron beszerezhetők: Szabó
Gyula szölőoltványtelepén, Gyöngyös.

Kérjen árlapot. 10-5

Bútorokat, épületmunkákat
legjobb minőségben száraz anyagból, bár­
nál jóval olcsóbban árusítok és vállalok.

Bútorokat raktáron tartok.
Tisztelettel

Fényé János,
x Zsinór u. 17. asztalosmester.

Erzsébet 
ucca 1.

Makó János 
lóvasaló műhelye

Hlvállal kocsi és hintó vasalásokat, eke, ekekapa. fogasoló és minden e szakmába 
vágó vasinunkák elkészítését és javítását. 1 jonnan es szakszerűen berendezett 
kovácsrnühelyében szakszerűen, gyorsan es mélyen leszállított áron készíti es kéri 
a nagyérdemű közönség szives pártfogását.
12-3 Tisztelettel MAKÓ JÁNOS

lóvasaló és kovácsmühelye.

Erzsébet utca, Sineger szíjgyártóval szemben.

ÜK T 1
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Első alföldi I

FÉN YKÉPT7 AGY1TÓ I 
vállalat, I

^7ii RFR I MT7TA L5ZILBER J. AT?TÁL
fényképész CSONöf^ÁD.fényképész CSONöF^AD.

Bronip/'ü^t VríiL’x l’0;<:if fékéin >'■;ttiV' 
szépia színben. rqu-m'Heket, ol-.jfest- 
ménvekt-i vászonra nnivészi kivitelben

házilag állítok elő.
Szakfénvképészeknek árengedmény I

Igazolvány! fénykép 3 darab
20 ezer korona.

Jaj, jaj, jaj . . .
Jaj, de sokat szenvedtem,
Mig e mestert meglel'em 
Aki készít jó cipőt,
Fájós lábamhoz illőt.
Nem is fáj már énnekem,
Sem bütyköm, sem tyúkszemem. 
Büszke vagyok cipőmre,
Nem is válók meg tőle.
Aki tőlem kérdezi,
Büszkén megmondom neki: 
Dragon Lajos cdn ;lta,
Lakik: Szentgyörgy utcába,
A ház száma tizenegy 
Mindenki csak oda megy.
Részit ügyes csizmát is,
Senki abba nem sántít.

Fűszer, festék, üveg és 
porcéi lan aruk, épület es 
kocsi vasalások, kötött- 
szövött és rőtos aruk, 
mezőgazdasági gépek a 

legjobb minőségben a
Hangvábanw,k

O %J

99°0-os rézgálicra
előjegyzések elfogadtatnak.

IINGYEN fényképet kap az, 
aki nálam 150.000 K 

értékűt vásárol. 
i2 § RÉVÉSZ ISTVán

órás és ékszerész 
KOSSUTH U 16.

i Aki jó pálinkát j
; I akar főzni, az keresse te! j

a városi
I szeszfőzdét, I

; I ahol a modern berendezés ; 
! j a főzést legolcsóbbd és az \ 

\ italt a legtisztábbá, leg- j 
izíetesebbé teszi. \

Felhívom a n. é. közönség 
figyelmét arra,

hogy aki nálam február hónapban 6 darab 
levelezőlapot rendel, ingyen kap róla egy 

. 18X24 centi nagyságú nagyítást. Nagyítások 
I és menyasszonyi fényképek a legjutánvosabb 

árak mellett készülnek. Tisztelettel

Kovács Ferenc
fényképész, Kossuth u. 8I

j KMMMBMMMM
! p íj
I 6 I

ismert jó minőségben 
kapható

minden mennyiségben

,.4gpm*,-nal!

Kossuth u. 39. I
ii

»«■ov.^ilipar>y,,';.y»riirw«vv.iiifri................ aa

LegolcsóbbLegolcsóbb

reklám-árban
vásárolhat K

; 96 "Zo-os finom szeszt literenkint 80,000 
: 1 literhez adagon kint rum- és

likőr-kivonatokat 400()
I 50°/°-os tea rum, császárkörte, 

vanília vagy törkölypálinkát
kimérve 45,000

j 1 literes üvegben 50,000
Fél literes üvegben 28,000
Három deciliteres üvegben 18,000

egységárban.
60°/0-os igen finom tea rumot 

chartreus, Triple-sec, coant.ro 
vagy narancs-crém likőröket, 
barack és szilva-pálinkát ki­
mérve literenkint 54,000

1 literes üvegekben 60,006
Fél literes üvegekben 33,000

egységárban. 
Válogatott

csongrádi és saját termésű
fajborokat:

j csongrádi siller ujbor 8,000
j kapitányság! zöld fehér uj bor 10,000 
! kapitánysági zöld fehér ó bor 16,000 
I 5 éves sötét vörös bor 18,000

Sörök:
I

Hordókban és üvegekben.
I
: Porter-sör 18 fokos nagy üveg 15,00#
I Duplamaláta 14'/Wo 0 45-ös „ 9,000

Magyar világ „ „ „ „ 9,000
j nagyban való vételeknél árengedmény!

Ausländer Jenő
szesz- és italraktárában.

Gsongrádon

emeletes ház
központban eladó. Tőkepénzesnek szép 
jövedelmet biztosit. Érdeklődni a kiadó- 

hivatalban. 10—t

fiiv/cr 9v3

aki Önnek — tisztelt Háziasszony 
az újonnan forgalomba hozott

Istvánöze

cikória ka vei
ajánlja, önkéntelenül is elárulja, hogy 
az Ön javát akarja, mert ez a cikória 
kávé nemcsak, hog\? kiváló minőségű, 
de alapjában véve olcsó is, mert a 

gyár ajándékul
minden doho? sarkába pörkölt szemeskávAt tesz.
Fz a fűszeres megérdemli, hogy Ön őt állandó in vevőként támogassa !
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Bubifrlxura
A körúton kigyultak a villamos lámpák,

reklám-lények ezines rakétái belenyilaltak 
ködbe. Az‘az óra volt, amikor nagyváros­

ig fölkel — az este. Le van zárva a nap­
bal' robot, a kávéházak harsogó fénye be>~ 
■Balogatja a közönséget. Asszonyok sétára, 
surra, barátnőjükhöz, hangversenyre, légy­

ottra sietnek.
Két asszony —- szőke és barna —1 pré­

sbe burkolózva lépkednek az aszfalton. 
— Ennek is — mondta a szőke halkan. 
— Láttad? Biztos vagy benne?
— Kern mondanám, ha nem láttam

itt!
— Ugylátszik, mindenki!
— Mindenki!

£3 egymás hajára néztek. Norma "dús, 
tőke haja hatalmas kontybán feküdt nya­
ltéra. A másik, Lilian, barna, göndörhaju 
olt, egész életében sokat bajmolődott sürü, 
ikoncátlan fürtjeivel, amiken a ritka fésű 

nehezen tudott áthatolni. Mindkét asz- 
izonyt most ugyanaz a gondolat foglalkoz­

atta.
— Én nem merem •— mondta Norma. 

I— Mit szólna hozzá a férjem? Földi elválna 
Stílem. Képes rá.
j! — Ér, meg nem akarom — szólt Lilian. 
I— Ki tudja? Múló divat is lehet. És ne le­

ejtsd el. hogy Oszkár a hajam miatt szere­
lteti belém.

És mindkettő gőgösen hordta tovább 
sszonyi koronáját, mint olyan királynék, 

akik nem tudják, hogy a forradalom nem 
'dönti-e meg trónjukat.

Találkoztak Szabó Virgil egyetemi ta- 
Eárral, a tudós történetíróval. Megkérdezték 
tel0, mi a véleménye a dologról.

— Múló divat, női sczszély — felelte 
■Éroikus mester — amely átvonul az embe­
ri? egész történetén. (Mykénei érmekre 
hivatkozott, amelyeken a bubi-hajviselet, 
sőt az etor,-frizura is megvan.) Éva leánya, 
miiitán kimerítette a csábítás egész fegyver­
tárát. ellenségének fegvverihez nyúl: férfi- 

öltözködik. De a cél a régi: tetszeni, 
■:'?% roódon, még férfiúi álarcban is. Régi 

, ™- amelynek mindig csak a szövege 
(változik.

A tudós fejtegetéstől se Norma, se Li­
lian nem lett okosabb. Szerencséjükre eléjük 
I ,f. hléhes Mihály, a harcias újságíró, 
vui!^11? ^ szociológus, akinek modem ér- 

■l)pn jól,ban megbízhattak.
'* Társadalmi forradalom előtt állunk 

~ ^^’’te'lt.a az ifjú szerkesztő és közben 
r.7'1« nagyokat villant, — A nő öltöz- 

l"‘ ' '<‘n, modorban, életmódban a férfihoz 
„ ^l’- Én ismerek nőket, akik rnáregé-

a mo'ér.yéletet élnek és a kenyérkereső 
a Ucm harcolnak, mint a férfiak. Maholnap 
Tyesebhek, szivósabbak lesznek, mint a,

Irta; S.xSrtl

létért való küzdelem aggharcosa, a férfi. 
Ma mindennek az alkonyát éljük. Meglát­
ják, hölgyeim, korunknak ez lesz a fejezet­
címe: „A férfi alkonya."

És ezzel a poentté kihegyezett mon­
dattal otthagyta az asszonyokat.

— Úgy szavalt, mintha, az Írógépéé, 
hölgyének"" diktált volna — jegyezte meg 
Lilian.

És ekkor meglátták Brenner urat, aki­
nek konfekciós üzlete volt a belvárosban. 
Brenner a józan, szerencsés kereskedő, a 
mintaférj és mintacsaládapa, a tipikus bu­
dapesti polgárt jelentette a hölgyek szemé­
ben.

— Mit, bubifrizura? — méltatlankodott 
Brenner. — Csak színésznőknek és tyúkok­
nak való! Ha az én Arankám levágatja a 
haját, megfőzetem és megetetem vele! . . . 
De vannak, akiknek határozottan jól áll.

És ravasz, kacér pillantást vetett a nők 
fejének há túlsó részére, nem áll-e „fait ac- 
compli“-val szemben és nem hirtelenkedte-e 
el erkölcsi fölháborodását. Megnyugodva, 
látta, hogy a két asszonynak még megvan 
a női ékessége.

— De hiszen önök se hódoltak be en­
nek a divathóbortnak — szólt és távozott 
abban az örömteljes tudatban, hogy nem kö­
vetett el semmiféle ostobaságot.

Norma és Lilian tovább haladtak a csil­
logó kirakatok mellett és figyelték a nőket, 
akik velük szembejöttek. A város olyan 
volt, mintha valami óriási olló szeszélyesen 
belevágott volna a legősibb tradícióba. 
Anró forradalmak zajlottak le a nők tarkó 
ján és némelyik fej olyan is volt, mint for 
radnlmak után az ueca.

A két asszony izguló szívvel és lázas 
figyelemmel valóságos szemlén tat tartott. 
Életkérdéssé vált náluk, hogy feláldozzák-e 
dús. szép hajukat, amely eddig való hódítá­
saikban jelentős szerepet játszott. De a kor­
tól se szerettek volna elmaradni. Ebben a 
rohanó világban a hagyományokhoz és há­
zias erényekhez való ragaszkodás némi öre­
ges szint ad. Nem akartak idő előtt meg­
öregedni. divatból kimenni. Vannak már 
egészen Ősz, ezüst szinti elvek.

És a két asszonyon végigborzongott 
valami: az idő múlása. Láttak ifjú lányokat, 
akik már egész vakmerőén férfiasra vágat­
ták hajukat és sima tarkóval jártak. Ez 
már ..a jövő zenéjének“ tfint föl előttük. 
Egy iiven uj korszak egész alattomosan ké­
szülődik. csak apró, elszigetelt jelekkel 
árulja el magát, mint a. közeledő vihar és 
aztán egyszerre itt van. beborít eget, földet, 
megváltoztat mindent. És az ember azt ve­
szi észre utána, hogy körülötte másként 
beszélnek, viselkednek, mházkodnak, gon­
dolkodnak az emberek: az ember megörege­

dett, kivéntilf. Alti asszony! szivekben tud 
olvasni, megérti, miért lüktetett, oly nyug­
talanul Norma és Lilian szive.

Már-már röstelték is egymás előtt ag­
godalmukat, ijedelmüket és Lilian, aki vi­
dámabb kedély volt, nevetve dúdolta: 

G-öndör hajam rövidre,
Göndör hajam rövidre 
Less levágva....

Norma bu-skomoran szólt:
— Könnyű neked!... De mi Tesz ve­

lem?
— Mért könnyű nekem?
— Először mert göndör hajad van — 

felelte Norma — és másodszor, mert a fér 
jed nyugodt ember; -

— Nyugodt ember? De vannak dolgok, 
amiktől a falnak megy és akkor annál rósz 
szabb nekem.

— De engem már az iskolában „Lore 
ley“-nek csúfoltak a hosszú hajam miatt — 
mondta Norma. — És a férjem első szerel­
mes levelében... azóta se irt többet. t, 
Loreleynek nevezett. És még egyebet is el 
árulnék neked, de félek, hogv visszamon­
dod majd másoknak.

— Esküszöm!... Hát ilyen barátnőd 
nek ismersz te engem?

__ pin — folytatta, NVvr-

ma. —- Tehát: ha észreveszem, hogy Poldi 
hideg és érzéketlen kezd lenni velem szem­
ben,"csak kibontom a hajamat, és a hátamra 
eresztem le. Ilyenkor, mint Poldi mondja, 
megrészegszik a hajam illatától... a többit 
már tudod.

— Ilyen pech! — mondta Lilian és ban 
gosan föíkaeagott, de látta Norma megütő- 
dését és folytatta: — Nem téged nevetlek 
ki, hanem eszembe jutott valami. Egy láto­
más. A jövőből, amikor a nők is rövid hajat 
fognak viselni, mint a férfiak... Egy idő­
sebb asszony belép a kávéházba, fölteszi ka­
lapját a fogadra és ekkor látszik, hogy egé­
szen kopasz, mint a holdvilág . . . mint a 
férje ...

Ezen mind a ketten szívből nevettek. 
Hiszen kicsufolhatták, sebezhető pontján 
találták az uj divatot, amely előtt, úgyszól­
ván akaratuk ellenére készültek meghó­
dolni.

A nevetés azonban nem üdítette föl 
szivüket, amely utána még elfogódottabb 
lett. Hallgatagon mentek egymás mellett.

Kölni viz és szappan szag áradt ki az 
uccára. Az ajtó nyitva volt. Az in as,gyerek 
söpört. Villanyfény rezgeti a tükörben, sü- 
tővas melegedett kék borszeszláng fölött. A’ 
segéd fehér kabátban a, sarokban Ült és új­
ságot olvasott.

Lilian belépett., de inkább tréfából, 
hogy Normát megijessze és már vissza is
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akart fordulni, de & eegód előzékenyen eléje
Ugrott?

— Haj vágást parancsol?
Norma megállt a behajtó küszöbén.
— Ah, nagysá&nak nagyon jól állna a 

rövid haj, esküszöm — mondta a segéd. — 
Milyen frizurát parancsol?

És a falon levő azinee táblára mutatott, 
ahol különböző hajviseletek voltak ábrá­
zolva.

— Ez ,.fé!-pubi“ — magyarázta. — Ez 
„egész-pubi“ ... Ez az „Eton“ ... Ez a 
„Titusz-fej“ ... Nagyfádnak a Títusz-fej ál­
lana a legjobban. Göndörnek Tituszt aján­
lok

— Gyere csak be, Norma — szólt Li­
lian. — Nézd meg a mester kollekcióját. 

Norma belépett gyáván, remegve.
Tedd be az ajtót —• mondta Lilian. 

Megtörtént.
Lilian bevetette magát az öblös bor

bólyszékbe.
— Tehát a Tituszt ajánlja? —- kérdezte

a. segédtől.
— Csak a Tituszt — felelte Figaro ut

fe ollóját csattogtatta.
Normának a foga vacogott.
—T Gyerünk azzal a Titusszal! —• 

mondta Lilian. Adta a bátrat, az elfogulat- 
]an‘. Elővette kis ezüst tárcáját, cigarettát 
veti ki belőle, rágyújtott, füstöt fújt maga 
elé. Pedig belül remegett- a szive. Mikor Fi­
garo belenyisszantott a kontyába, két nagy 
hall' sóhal hallatszott. A két asszonyé.

Norma egészen szomorúan nézett le a 
padlóra, ahol göndör fekete tincsek kezdtek 
halmozódni.

Csönd volt. Csak a % olló csattogott,
nyiszegett.

Norma ugv érezte magát, mint a ha­
lálra ítélt, aki kénytelen végignézni a társa
kivégzését.

A Titusz-fej ’ végre elkészült. Lilian 
megnézte magát a. tükörben. Aztán fölug­
rott. Táncolni kezdett. Fürtjeit lóbálta:

— .Te.t niilven könnyű a fejem! Erész 
megváltási... E! se hiszed, mennyi bajom 
Tolt minden reggel a bontófésüvel!

A segéd most Normához fordult:
— Nagysád, parancsol?
—- t.n nem! — felelte Norma határo­

zottan és mozdulatot tett. mint aki kifelé 
Lódul.

— Kohó! — tiltakozott Lilian. — Most 
a vízben akarsz hagyni? Nem addig van a! 
Te is szépen le fogod vágatni! Hogyisne!..

Mi ketten most úgy vagyunk, mint a a®c* 
relmespir, amely egy hotelbe megy meg­
halni ... Én már bevettem a mérget. Most 
már nem hagyhatsz cserben!...

— Tessék talán holnap visszajönni és 
addig meggondolni — ajánlotta Figaro. —~ 
Kfílönben is már bét óra van és üzletet zá­
runk. _

— Semmi „üzletet zárunk“!... Le s 
roHóvall... És hajat vágni!... Legalább 
nem fogja kívülről látni senki, hogy Loreley 
hogy veszíti el aranyhaját.

A rollőt lehúzták, Loreley fogva voit. 
Norma bizonytalan lépésekkel ment a ki- 
végzö székhez, letilt ós sóhajtott:

— Előbb-utóbb úgyis át kell esni...
ö maga bontotta ki aranyba ja ruha tar 

gát. Figaro ámult-bámult:
— Milyen szép haj! — mondta Önkény- 

telenül.
— Ne érzelegjen! Vágjon! —■ ripako- 

dott rá Lilian. Norma lehunyta a szemét és 
hallotta, amint az olló szól: nyisz... nyiez 
. .. kvak... kvak ...

És volt abban valami szadizmus. ahogy 
Lilian nézte a padlóra hulló aranyfürtöket, 
miközben gúnyosan mormolta:

„Ich weiss nicht, wass soll es bedeuten,
Fass ich so traurig bin . .**
Norma meg se moccant, meg se muk­

kant. Magában egész halkan, bolondosán is­
mételte:

— „Ezerkilencszázhuszonöt november 
huszonharmadikán este hét órakor“... — 
mint valami történelmi dátumot.

Alig. merte magát megnézni a tükörben, 
üj. idegen arc mosolygott feléje. Mosoly­
gott, pedig sírni szeretett volna. De azért 
megrázta fürtjeit, ahogy ülik.

— Tényleg, így sokkal könnyebb — 
mondta. Es hazudott, ahogy csak asszonyok 
tudnak hazudni.

Elgondolkozott
— De mit mondok odahaza Toldinak? 

— kérdezte egyszerre.
Tessék aít mondani ■— szólt a bor-' 

béiy, aki. úgy látszik, mentségekét is tar­
tott raktáron — hogy a haját már kikezdte 
a moly és ha le nem vágják, úgyis kihullott 
volna.

— A moly..« ez jó! — nevetett. Li­
lian. — Ezt én is fogom használni

Norma lenézett a padlón fekvő hajten­
gerre:

— Es ezzel mi történjék?
—- Mindenesetre vidd haza — ajánlotta

Parü.
Llüaa- — Ki tudja nem keü-e jövőre

A két asszony úgy osont ki » 
üzletből, mint akik bűnt követtek el i y’ 
az uccára értek, mindjárt szót üs váít.t 5 
határozták, hogy másnap találkozni ti 
én elmondjak egymásnak, hogy au íj,14* 
otthon őket.

Mikor hazaértein — beszélte *1 
Norma — Poldi még nem volt otthon i 
nagyságos ur ülésre ment el, nagyon M "A 
volt és azt mondta, hogy csak "későn ? 
haza vacsorázni“, jelentette a szobah 
Kellemetlen volt, szerettein volna rö-tön í 
esni a dolgon, ehelyett vámom ’kpiv 
Végre féltizkor csöngetés. Poldi jött ha ' 
Rosszkedvű, levert volt. szórakozottan o“' 
csókolt,. Leültünk vacsorázni. Annyira 
volt gondjaiba merülve, hogy nem »■., 
észre semmit. Ilyenkor bort szoktam n2 
tölteni. Valami bánthatta. A bor megoldói! 
a nyelvét:

-- Kérlek — mondta — ez a Juhág- 
Teofil egészen aljas, közönséges frá..,

A torkán akadt a szó, mert «őzben fel 
pillantott és meglátta a hajamat:

— Hát veled mi történt? — szólt m«. 
rőkönyödve. — A hajad?!..,

— A moly ... — dadogtam,
— Miféle moly?!...
Elmnkngtam neki valami magyarázatot I 

a molyról. Láttam arcán, hogy egyre dühö­
sebb, hosszasabb, elkeseredettebb.

— Megőrültél! — szólt. — Azt a gyg.1 
nyörü hajadat!.,. Amelyhez valamikor veil 
seket írtam .,.

— Sohase írtál verseket — feleltem.
— Dehogynem!
— Nekem sose mutattad őket!
Poldi egészen magánkívül volt a hv 

jam miatt:
— Szentségtörés! öltárromholás!.., (j 

nem tudom, mi van velem! Mindenki belém 
rúg. belém mar! És végül te teszed föl ette 
a napra a koronát...

— Azzal a ha ?ko rónával. a.mi nincs,
— Jó. jó, csak tréfálj. Soha életedben 

nem fog kinőni többé a hajad! Sos» !« 
többé olyan szép, mint volt. őrület, Mell 
Csak legalább tudnám, kinek a kaMft 
vágattad lei... Norma, teneked ... szert 
t.őd van!

Alig tudtam lecsillapítani, megnyílik 
tatni. Elkeseredésében egymásután két po­
hár hon hajtott föl. mint. aki meg van yyä- 
ződve, hogy megcsalták, rászedték éa borba 
fojtja bánatát. Aztán rámnézett részeg, me-
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fia úgy érzed..,
irta. KELEMEN CE2A

Ha úgy érzed, hogy elfárad szivedben 
i án elfakult, vagy megkopott a kép, 
Hogy jóságodért gazsággal fizettem 
Hogy összetörtem lelked nagy hitét,
Hogy barbár, gyilkos, romboló

[kezekkel
feldúltam álmodó leányszobád;
Még könnyben fénylő bánatos

[szemekkel
Űzz el magadtól! Ne szeress tovább

Az én világom ábrándok világa: 
Koldustarisznya mélyén drágakő,
Az én vágyam egy nyomorgó nép

[vágya,
Az én szivem lázadva szenvedő.
Az én szerelmem szent tiizoszlop fénye 
& a lángra büszkén az égig felér,
Az én reményem milliók reménye 
Az én utamon nem terem babér,

Vagyok, ha kell, az élet gyászvitéze, 
Mindig tagadó bánatos Tamás. 
Vagyok a lázadó holtak vezére 
Kit renget a végzet, a sorscsapás, 
Vagyok, ha kell parancsra váró szolga, 
Vagy szebb életben bízó énekes,
Aki vidáman kacagva s dalolva 
Örök időn át hisz és fényt keres.

— Ha úgy érzed, hogy az idő futása 
Elő mlasz tóttá az álomcsodát,
Ne rohanjunk a végzetes bukásba, 
Czz el magadtól, ne szeress további 
De ha hiszed, hogy harcunknak vége 
Az igazság döntő győzelme lesz, 
Kacagjunk a világ gonosz szemébe, 
Higyjél nékem s szeress tovább,szeress/

usaq
A díványán hevert az egyik délutánon 

Vén Kujon és egy könyvben lapozott. Ol­
vasni kezdett, do pár pillanat múlva a földre 
ejtotte a könyvet. Pipára gyújtott és annak

a füstjébe bámult. Merengett, mintha évek | 
emlékét szeretné feledtetni a pipafüstben.

— Talán még mindig nem lenne kés 
megnősülnöm ... — mondta aztán magában | 
és hirtelen felugrott a díványról

Vén Kujon megijedt ettől a néhány ki­
mondott szavától. Hetek óta töprengett, I 
tervezgetett, gondolkodott róla éa most, 
hogy szavakká ért benne a dolog, mégis | 
megijedt tőle.

Végiggondolta egész életét. Diákéveit, 
a tengeren töltött és elfecsérelt éveket, ten­
gerészkorának jó és rossz napjait, szerel-1 
melt, amelyek, ha néhány jó órát szereztek 
is neki, a keserűségnek napjai, hetei, $3; 
hónapjai követték azokat. De most a jó, 
rossz, de mindig színes és változatos teg­
nap után egyre sivárabb kezd lenni a ma. 
Unt már mindent, megunta X egyhangú kis­
városi életét, unta az alacsony házakat, em­
bereket, úgy hogy Vén Kujon egyszerre 
csak azt érezte, hogy borozó cimborái kö­
zött ásít, társaságban unatkozik és az !to*' 
tói is megcsömörlött.

És ekkor jött életébe Kovács Erzsi. 
Fekete hajú, nagy bámuló szemű, 82 P 
testű, húszéves leány, akivel az egyik zsurua 
ismerkedett meg, „hugocskája“ leit, de mog 
alig beszéltek néhányszor. Egy pár bók, • 
csuzásnál néhány pillanattal hosszabb 
fogás és a leány szép, nagy szemének m 
leg tekintete, amellyel ránézett: e2„volt, ., 
egész, ami őket egymáshoz tűzte. Es 
valahányszor mérlegelte önmagát, uoia
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kidülledő szemmel és szólt- gnnyceaa

neV6ÍIe:Móriol... Engedd meg, hogy ez**-
rtl M^skoí h*VPoídi ilyen ideges, dühös 
fiiban volt, mindig tudtam magamon 

Kibontottam a hajamat, tudod! Es 
®eá nem volt hajpalást, amit kibontsak.

Szóval téged rosszul fogadtak - 
Tilian. — De most. hallgasd meg, 

m°7n^rt velőm. Hazajövök. Az uram mái 
lÄ ,«»™. OszMr!“ - „Sier- 
,tl” ? vacsorából Oltok. Semmi. Megv»- S Jk Semmi. „A klubba megyek", 
pfl°“L as uram. „Szervusz/1 - „Szervusz“. rStlemmi. Reggel bemegyek » 
„mhöi fölkeltem. Semmi. Elment a híva- Ä Semmi. Ebédre hazajött. Leoltok 
.tJJL semmi. A cseléd behozza a leve- 
íf m De ekkor már elég volt. Föl- 
Jptam & tálat és a forró levessel leöntök
W ^ Te^vak! Te gazember! Elválok tő- 
vji _ kiáltottam.

És ma délután már az ügyvédnél vol 
tAm Beadom a válópört Oszkár ellen... 
2í@m lehet együtt élni egy férjjel, a-ki nem 
részi észre, hegy a felesége levágatta a

Egy hajóskapitány naplójából
írta: Antbrósy Kéla

Hűvös őszi estén indultam hajón Becsbe. 
Már inasain sem emlékszem, miért választottam 
ízt a hosszú utat erí press-vonat helyett. Nem 
zsugoriságból, as bizonyos. Akkor még volt 
pénzem, földem, pesti házam, benne négy szo­
bás lakásom. Azóta sok minden történt velem 
k me» a vamvonom is jócskán megcsappant.

Emlékezem többek között akkor is hogy 
sutom ezt a lüktető, eszeveszetten száguldó 
torn életet. Valami egzótikus gondüzőt 
totem. Kívántam az unalmat, a emmitevés- 
rlfi- istenigazában. De ezt az unalmat nem 
olyan émelygős, ásító zó tétlenségnek óhajtot­
tam, inkább*" holmi idegzsongitó akart lenni, 
távol az élet zajától fényes éttermektől, cb 
gánymuzsikától, talán a barátoktól és különös­
képen a nőktől Huszonnégy óráig csak a hajó- 
gép, meg a keréklapátok egyforma ütemes dü­
börgését kívántam hallani, a rohanó élet zagy­
va, á'nok meséje után.

Gondolni sem akartam, csupán elmerengni, 
mindig egyfelé nézni a szürke, ködös part. irá­
nyában, Látni a. harmatoslevelü fűzhokrokut, a

levelét hullató nyírfákat, hallani a károgó var­
jakat és a fáradhatatlanul vizrelihbenó, élelmet 
kereső hallszmadarakat, a nagy folyó késő 
«Ősz} vendégelt.

r.yen tervekkel szállottam a gőzösre. Is­
merőét, hála legyen a Mindenhatónak, egyet 
sem találtam. Igazat megvallva, nem is igen 
kutattam utánuk. Inkább csomagjaimat he­
lyeztem biztonságba és siettem a fedélzete-

Természetesen kabinjegyem sem volt. 
Ezt is készakarva tettem. Ügy képzeltem, hogy 
beteg, meghajszolt idegeimnek jót fog tenni a 
testemet átjáró, páráé légáramlat. Néhánj 
percnyi keresés után, közvetlenül a gépház 
asellöztetője és a parancsnoki hid között ta­
láltam eléggé szélmentes helyet. Könyvem sem 
volt, újságot, folyóiratot ugyancsak nem vit­
tem magammal. Végső elbaározásom volt, hogy 
este 6 órától másnap estig semmit sem fogok 
csinálni —, de semmit.

Kis keresztlábu hevederekkel áthúzott 
székre ültem, s a hajó indulása után magam­
mal hozott hideg vacsorát, mely ha jól emlék­
szem sonka, szalámi, vaj, fehérkenyér és ás­
ványvíz volt, hamarosan elfogyasztottam, s 
szivarra gyű jva, őszi felöltőmbe burkolódzva, 
mozdu'iaxlanul figyeltem az iszapszerit nagy 
'Dunát.

Nagymarosig a balpartot néztem, e az­
után a visegrádi hegyeket akartam jobban 
ezemtigyre venni. Láttam az impozáns, ködbe- 
vesző romokat, majd odébb Gizellát elep, nem­
régiben épült emeletes szanatóriumát. Közvet­
len Zebegény alatt, a faluból csak három pis­
lákoló fény látszott; furcsa mozgásra lettem 
figyelmes. Igazat megvallva már az álom is 
kísértett é-s nem szívesen vettem, a mind job 
ban közeledő erős lépteket. Mégis kíváncsian 
figyeltem a lépések irányába, s láttam, hogy. a 
hajó parancsnoka éppen búcsúzott helyettesé­
től, kit éjszakára felváltott. A ködös sötétség 
ben csak az öles termetű parancsnok szájában 
égő szivart és szakállát tudtam észrevenni.

Úgy látszik a parancsnoknak éjszakához szo­
kott bagolyszemei lehettek, mert rögtön észre­
vett. Először benézett a kormányosok üveg­
ablakkal elzárt szobájába, majd egyenesen fe­
lém tartott Alig fél lépéssel székemtől hatá­
rozott hangon szólított.

— Talán aludni tetszik?
A nem várt szólitásra abbahagytam eről­

tetett figyelmetlenségemet s fel akartam kelni 
nem épen kényelmes nyughelyemről. A pa­
rancsnok azonban udvariasan visszatartott.

-— Bocsánatot kérek, csupán azért jöttem 
:áe, mert úgy hittem, hogy uraaágod vedet! e- 
nül, talán szórakozottságból maradt itt a fedél- 
-etem Hűvös van, könnyen megfázhat.

Rövid válaszom után bemutatkozott, majd 
kölcsönösen megállapítottuk, hogy nem érde­
mes egyedül gubbasztani az éjszakában, meg­
hívott °a parancsnoki kabinba. Az előzékeny

modorú hajóskapitánnyal csakhamar összeba­
rátkoztam. Fekete kávét, főztünk, majd cog- 
nakkal kínált, meg „csempészett“ cigarettával 
Ez különben a hajóstisztek intim specialitása.

Szalmafonatos, hímzett takaróval fedett, 
kényelmes karos-székben ültem. Ez a bútor­
darab úgy látszik a parancsnok büszkesége, 
miután nyomatékosan hangsúlyozta, hogy a 
sajátja és minden évben más színűre festeti. 
Ebben az évben, mint észrevettem, hamuszür- 
kére mázolták. Néhány perc alatt ugylátszik. 
nagyon megtetszettem a parancsnoknak s ke­
délyes beszélgetés közben felváltva fogyasz­
tottuk a feketekávét és a cognacot. Parancs­
nokom kemény kötésű, napbarnított, ősze? 
szakállu férfi volt. Látszott rajta a gondtalan, 
nyugodt hajós élet. Sima homloka, nvilt tekin­
tete, lassú nyugodt beszéde mind ezt bizonyí­
totta. Rám nem igen volt kiváncsi s látszott 
rajta, hogy inkább saját magáról akar be­
szélni. Én pedig szívesen hallgattam, úgy is pi­
henni akartam.

Miután megtudta azt is, hogy Bécsíg vele 
utazom, még nagyobb lelki nyugalommal for­
szírozta a beszélgetést. Elmondta, hogy nap­
pal sokkal nyugodtabban tud aludni. Sőt meg 
azt ig megígérte, hogy kivételesen az ti kabin­
jában alhatom, oda pedig nem hallatszik a gép 
zúgása. Kedvességét megköszönve, tovább hall­
gattam szavait.

— Tudod, kedves barátom, furcsa ez az 
°let Tele van örömmel, meg sok mindenféle 
széppel, de ezt mind épen nem a hajóstisztek­
nek tartogatja az Úristen. Mi ebből Igazán csak 
cseppeket, kapunk. Ti parti emberek, egészen 
máskép éltek.

Vigasztalni próbáltam, mondottam jő- 
lelkü barátomnak, hogy a dolog nem egészen 
úgy áll, mint amilyen zordnak az imént le­
festette. ,

— Dehogy nem barátom. Ha. megengeded.
bebizonyítom.

Újabb csésze feketekávé és most mar a 
hatodik pohár cognac után kinyitotta kabinjá­
nak falához épített kicsi Íróasztalának legalsó 
fiókját, ahonnan hamarosan előkerült egy foto­
gráfia. A kép fehér selyempapirban. volt éa lát­
szott rajta, hogy szeretik, dédelgetik.

Rövid gondolkodás után a kezembe adta 
A rózaaszihti lámpa ernyőn át szűrődő gyenge 
fénysugárnál meglehetős kíváncsian néztem » 
képre. Gyönyörű bodroshaju, piszeorru baba- 
arcú asszonyt láttam a kartonlapon. Mosoly 
vós arca, pici szája és az égés® arcon végig­
vonuló biztos vonások arisztokratikus szín* 
adtak a nol arc egész megjelenésének..

A parancsnok engedte, hogy néhány per- 
rig csodálkozzam és gyönyörködjem a fotográ­
fiában. Végre mégis csak megtörte a csendet

— Ne haragudj, de nagyon kertek, az. 
amit most, láttál és amit neked elmesélek, ket ­
tőnk titka maradjon.
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rőseit, „hugocskáít“, ennek a leánynak sö­
tét szemei túlragyogták a többi asszonyt, 
úgy hogy előbb halk vágyódássá, később 
egyre forróbb szerelemmé ért ez benne. Most 
is Kovács Erzsire gondolt és a leikébe sze­
retett volna látni, hogy vájjon mit érez 
iránta.

Valami az eszébe jutott. Felvette kö- 
penyegét és elsietett hazulról. Volt egy 
unokaöccse X-ben, Nagy Bandi, aki feljárt 
Kovácsokhoz éa attól akart mindent meg­
tudni Erzsiről. Hozzá ment most.

A fiút otthon találta és jókedvűen fo­
gott vele kezet.

— Erre jártam — ha.zudt& — és ezt a 
stép tavaszi estét veled szeretném eltölteni. 
Úgyis ritkán találkozunk. Szabad vagy?

Bandi boldogan mondta, hogy szabad, 
Kért szerette Vén Kujont és tudta, hogy 
társa ágában jól fogja az idejét eltölteni.

Egy vendéglőbe mentek. Közömbös 
dolgokról kezdték a beszélgetést, Vén Ku­
jon sehogyan se tudta azt Kovács Erzsire 
terelni. Nem is merte még, a. hangulatot 
nem tartotta megfelelőnek.

A zsúfolt, vendéglőben alig találtak 
Üres asztalt. Végre az egyik szögletben el­
helyezkedtek és nekiláttak a vacsorának. 
Jó étvággyal ettek és a vörösbor mámoros 
.jókedvbe ringatta őket. A diák tréfákat 
mondott, beszélt az egyetemről és Vén Kü­
lön jóizileket nevetett rajta. Aztán közeli 
ismerősei tévedtek a. vendéglőbe, ezek ter­
sére voltak Vén Kujonnak, hát űzettek és 
elmentek onnan.

Az éjszaka hűvösre fordult. Jól begom 
bolták felöltőjüket és ugv mentek egymásba 
karolva a zegzugos uccukon.

A kávéházhoz értek. Betértek. Alig ült. 
ott akkor néhány ember a rossz cigányzene 
mellett. Pálinkát hozattak.

Most aztán a dologra akart term Ven
Kujon. ,

’ — Hát a szerelemben hogy vagyunk,
Bandi? ,

A diák felhúzta, szemöldökét es sokat
sejtetöen mosolygott.

__ Na, beszélj, nekem csak elmondha­
tod: — biztatta a fiút. Aztán, hogy Erzsire 
terelődjék a, beszélgetés, még hozzátette: 
TJgv hallom, hogy újabban sokat, jársz Ko- 
vácsékhoz, Te. nem gyanús ez? — tép­
kedte._______________________ , , ..

A fin több szeszt ívott már a kelleté­
nél, meg aztán amúgy is kikivánkozott a 
a zó belőle és mert bátyja megint biztatta, 
beszélni kezdett:

-- Semmi, kérlek, még semmi. Hiszen 
nc-m mondom, szívesen vagyok vele együtt. 
Tudod, vele egészen máskép lehet beszél­
getni. mint a többi lányokkal De mondom, 
barátságon kívül semmi máé.

__Na. na.'. — szólt közbe Vén Kujon
és tréfásan megfenyegette az ujjaval.

A fiúból most már ömlött a szó,
— ... Búcsú zásnál forróbb kézfogás 

>iz ajkammal megérintettem a haját.... Egy­
előre csak ennyi -. Rólad is többször he- 
szél gettünk ...

Vén Kuion fiarvelt.

— És mit? —■ kérdezte.
— Tudod, hogy majdnem féltékeny 

lettem rád?! Gyakran emleget. Hogy milyen 
okos lehetsz! Es milyen nagy szerelmeid le 
hettek már neked! Éri mindig dicsérlek 
előtte. Múltkor is, amikor együtt voltunk 
náluk és én ott ültem mellette a díványon, 
percekig téged nézett. Amikor megkérdez­
tem, hogy mit néz rajtad, ezt mondta: már
kopaszodik. Kár. . ,, ...

Vén Kujon önkénytelenül a halántéká­
hoz nyúlt, aztán a szemközti tükörben meg; 
látta "magát és keserűen mosolygott, A diák 
pedig folytatta:

— Ne haragudj érte. de en akkor örül­
tem annak, hogy kopaszodsz és hogy én 
sokkal fiatalabb vagyok nálad. _ Tudod, * 
szerelem önző és én tőled is félteném Er 
Tsit. neked se adnám oda. >

A fiú tovább beszélt, de Vén Kujon mar 
nem figyelt rá. Azt az arcot nézte a szem­
közti tükörben, amelyre most ráfagyott a 
keserű mosolv, a, kihulló, feheredő haját és 
a, ráncokat, amelyek szomorú barázdái tele­
szántották az arcát. Szomorú volt és ami­
kor Bandi befejezte a beszédet, fizetett. 
Szótlanul ment. ki a kávéházból és a tavaszi 
estében valami szomorú dalt dúdolt rtiagá ■ 
ban az Őszről

Az uccán esett az eső és csatakos sa­
rat. csapkodott a ruhájukra.

— Kocsi kéne. öcsém — mondta kén
Kujon.

Bandi intett egy konflisnak es a be 
szálláshál előzékenyen elöretessékelte Vén 
Vntont és segített neki Simánál Béla.
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— Talán uriasszonyról van szó? Szerelmi
kaland?

Merész kérdésemre nem kaptam választ. 
A színükig töltött cognacos-poharat megint 
fenékig ürítettük. A parancsnok egy pillanatra 
félrehúzta a kabin ablak függönyét és kinézett 
a hajék ormányoshoz. Ugylátszik mindent rend­
ben talált, mert visszaült helyére, szembe szal- 
maszékemmel, a diványsarokba, A fotográfia 
pedig ott feküdt előttünk az íróasztalon

— Ne félj kérlek akisen. nem fogom 
hosszú lére ereszteni mondókámat. Mire Gö- 
nyüre érünk, feltétlenül kósz leszek elbeszé­
lésemmel.

— Boldogan hallgatlak — válaszoltam.
Erre a parancsnok kezébe vette a foto- 

gráfiát, mógegyszer jól megnézte és beszélni 
kezdett...

Először is vedd tudomásul, hogy ez a fo­
tográfia énen ma tizenkilenc éve került a ke­
zembe. Harminckétéves fiatalember voltam, 
telve ambícióval, tervekkel, vágyakkal, akkor 
történt, amit most elmesélek. A Budapest- 
Dömös közötti vonalon utaztam, először mint 
önálló hajóparanesnok. Bizony az a gőzös nem 
volt ilyen szép és kényelmes, mint amelyiken 
most utazunk. Azon a hajón, Leányfalunak 
hívták, közvetlenül a hajókerék mellé építet­
ték a parancsnoki szobát. Elég kényelmetlen 
volt, de hát fiatalember voltam, vasldrgekkel. 
s megszoktam a hajógép folytonos zakatolását, 
Sőt mondhatom neked — kedves barátom, 
hogy nekem tu la időn képen altató dal lett a 
vizet hasító keréklapátok ütemes zúgása.

Ha jól emlékszem, néhány percre megint 
félbehagyta elbeszélését s mindketten cigaret­
tára gyújtottunk. Az elsőrangú bolgár ciga­
retta kékes-lila füstjénél folytatta a parancs­
nok — most már jó barátom, érdekesnek Ígér­
kező elbeszélését.

— Határozottan emlékszem, mintha teg­
nap történt volna. Keddi nap volt, gyönyörű 
őszi délután A hajó ellenó'rje közvetlen az 
indulás után, énen a Lánchíd alatt mentünk, 
sietve jött hozzám és jelentette, hogy egy nőt 
utasnak, aki két kis leánnyal utazik, kabin 
kellene. Az egyik kis lány ugyanis hirtelen 
rosszul lett. Mint. később kiderült, a kicsike el­
rontotta a gyomrát. Azonnal lesiettem & pa­

rancsnoki hídról, s miután hajómon nem volt 
utasfülke, gyors elhatározással saját - kabino­
mat ajánlottam fel az ttriasszonynäk.

— Ez volt az az asszony, kérlek szépen?
— Várj csak, előbb igyunk egy pohárral.
Számításom szerint ez már a nyolcadik 

pohár cognac volt Ugylátszik nagyon jól bír­
tuk mind a ketten.

— Szóval, bérelek szépen átadtam a ka­
binomat, mit a feltűnően szép, fiatal asszony 
boldog bálálkodással elfogadott. ín természe­
tesen hangsúlyoztam, hogy uz minden ember­
nek kutyákPtdessége. A beteg ki? leánykát dí­
ványomra fektették, ahol a csöpség néhány 
perc múlva, a. sok fájdalomtól kimerülve, mé­
lyen elaludt

Mintán bemutatkoztam, illedelmeset: meg­
kértem a fiatal méltóságú*- asszonyt, hegy 
Leányfaluin, ahová utazott, jöjjön fel hozzám 
a parancsnoki hidra. Említettem azt is, hogy 
az első osztályon nagyon sokan utaznak, a fe­
délzet is túlzsúfolt, A szén asszony nem sokáig 
kérette magát, s a nevelőnőt beteg gyerekével 
hagyva, nagvohbik leánykájával feljött hozzám 
a parancsnoki hidra. Mit szólsz hozzá, ugyan­
ebben a szrdmasz-'ikben ült. amelyikben te hall­
gatsz engem. Azóta ez a. bútordarab mindig ve­
lem van.

Mire az újpesti hídhoz értünk, már meleg 
kedélyességgel folyt a társalgás. Mesélt az 
uráról, akit nagyon szeretett és elmondotta azt. 
is, hogy Leányfalun rokonokat fog megláto­
gatni. Kis leányával ugyancsak megba-átkoz­
tam. fiibe vettem, s minden állomás előtt, és 
induláskor ő nvomta meg lábacskájával a sí­
poló készüléket Borzasztóan tetszett neki az 
eset, mert menetközben nyílt vizen is, vagy 
ötször kellett sípolni a kedvéért.

A parancsnok megint abbahagyta elbeszélé­
sét, cigarettára gyújtottunk, majd kinézett a 
kormánvsnkhoz.

— Rendben van minden —- mondotta.
— Akkor folytathatod, örömmel hall­

gatom.
— De azért ne haragudj, hogy közbevetek 

valamit. Ne kívánd ennek a szép asszonynak 
a nevét. Nem mondhatom meg soha senkinek

— Kérlek szépen ...
Aztán még sok mindenféléről beszél­

tem vele. Azt is megígérte., hogy legközelebb 
egyedül fog kiutazni barátnőiéhez.

-—Ne mondd, és megtette?
Igen...

vszerre néztük meg óráinkat A pa­

rancsnok épen harmadik órája mesélte kaland­
ját. Közben cognacunk is elfogyott a most 
már én sürgettem, hogy befejezze elbeszélését

— Amint az időről látom, rövidesen Gö- 
nyün leszünk.

— Jó, jó. azonnal befejezem.
A derengő félhomályban gyorsan, kicsit 

összeftiggéstelenebbtj] folyta tta
— A második találkozásnál, mely öt nap 

múlva történt gyönyörű orgona-lila ruhát 
viselt. Igaz gyöngysor volt a nyakán s amint 
észrevettem, jegygyűrűjét otthonfelejtette Bo 
rus idő volt, hűvös szél fújt és első szavamra 
bejött a kabinomba.

— óriási.1 Mégis csak ügyes ember vagy. 
Látom az egészből, hogy meglehetősen értesz 
a nőkhöz.

Közbeszól ásómat válasz nélkül hagyta,
— Azonban ne gondolj semmi különös­

re . . Nagyon hidegen viselkedett és ostromló 
szavaimat büszke mosollyal, válasz nélkül 
hagyta. Nagy könyörgésemre annyit mégis 
megengedett, hogy távozóban márványszép- 
:-:égü nyakát megcsókoljam.

—Hallod, "második találkozásra ez épet) 
elegendő.

— De tulajdonkénen ez nem igazi ctsók 
volt. Inkább lehelet, mély sóhajjal. Aztán hang­
súlyozta, hogy ez csak jutalom volt a múltkori 
kabin hasznába tért. Bevallom, mentegetőző sza­
vainak nem tulajdonítottam különös fontossá­
got. Tudod barátom, fülig szerelmes voltam 
Pedig ha tudtam volna előre Az asszony 
sík játszott velem.

— Akkor agy látszik, nem egészen jól 
csináltad.

— Várj csak! Valamit elfelejtettem. Azt 
’$ megígérte, hogy meghív a jonrjafra. Lehet, 
hogy hívott, az is lehet, hogy irt. vagy telető 
viált értem, de engem sajnos, a. téli hónapokra 
Újvidékre menesztettek. Telelőparancsnok let­
tem. Sem léről, sem üzenet, nem jutott el 
hozzám.

— És te ebbe megnyugodtál?
Ez a kérdésem is válasz nélkül marad*. 

Nem vettem rossznéven, miután az időről érez­
tem, hogy sietni kell az elbeszéléssel.

—- Azután hosszú évekig nerc. láttam. Tel­
jesen elfelejtett. De képzeld, tizenkilenc év 
után, éppen két héttel ezelőtt találkoztam vele. 
Egyedül szállt a hajómra. Azonnal megismer­
tem. Arcban semmit, sem változott, csupán 
alakja lett kissé erősebb. Köszönésemet ha­
bozva fogadta, fin mégis rögtön bozzásiettero 
a hossza, deresed# szakáié mmai agy álltam 
eléje, mint egy kis diák, mikor hittan vizsgán a 
püspök ur kérdezi. Kezet csókoltam, de azon­
nal éreztem, hogy' a kéz szorítása nem a régi. 
csak én lettem újra megint nagyon szerelmes.

. Kedves volt hozzám. Megint sok minden­
féléről beszélt, megmutatta újdonsült bubifri­
zuráját. s tőlem is azt kívánta, hogy azonnal 
vágassam le a szakállasnak Hajszálon múlott, 
hogy meg nem ígértem. Azután bejött a kabi­
nomba s ugyanebbe a, sza,Imaszékbe Ült, ame­
lyikbe tizenkilenc évvel ezelőtt. Szavaimra 
csak moslygett, : mikor könyörögve eléje tér­
deltem, hirtelen elbaf-árorátaal kinyitotta a 
’ ■•íhinajtót..

— .Aztán . ..
-- Esztergomba- utazott. $ a hajómból én 

magam segítettem ki a csomagjait A bureau- 
zásnál kértem, hógv most azután ne hagyjon 
el. Mondtam neki. hogy mennyire szeretem, 
senkim sincs... egyedül vagvok. A szép as­
szony a jva csak mosollyal válaszolt. De mikor 
a búcsúzáénál erőben megfogtam 3. kezdi $ rri- 
rriztam, halkan megszólalt:

Hagyjuk az egészet kedve* parancsnok 
ur. Mi már '.ekéstünk arról. . Különben is öt 
nap óta nagymama vagyok..

Ebben •• pillanatban meskopogtatták az 
ajtót, \ másodkormányos volt és jelentette, 
hogy néhány nerc múlva Gönyflre érünk. Pa­
rancsnok barátom gyoenn lefektetett, én pe­
dig a. sok hallgatástól fáradtan, mélyen el­
aludtam.
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EMLÉKEZZÜNK RÉGIEKBŐL
Vasárnap, február 21.

181« ban született Gyöngyösön Vackait Sie. 
dór lirai költő. Korán árvaságra jutott, majd jód 
tanulmányainak bevégzése után megnősült és kit 
birtokán gazdálkodott.. írói tehetségét kom feltűnő 
mértékben elismerte Tagja volt annak a tizen 
kettes bizottságnak, mely ujja élesztette a Kisfa, 
'udy Társaságot.

A szabadságharc után nagyon sok üldöztetés­
ben volt része s elméje i-s elborult 1831 február 
21-én balt meg. Vackait Vörösnmi)/ és Bőm ifi 
izmának volt folytatója
Hétfő, február 22

1712 február :12-én Cseruáro» községben szüle- 
tett Sód Péter református lelkét:, egyházi &g tör. 
tónelm.:" tró. Tanulmányul Nagyanyádén folytatta 
majd külföldön tanult. Hazaérkezve, gróf Bethlen 
Kata udvari papja lett Sok szép és komoly vaj. 
ás: és történelmi tárgyi) munkája, látott napvilágot
Kedd, február 23-

1792 február 23-án született Rimaszombaton 
Terenesy István szobrász. Iskoláinak befejezése 
után Budára jött, ahol rajzolni tanult. 1814-ben 
Bácskán találjak a. Sít. Anna Akadémián, mint 
növendéket. Innen Rómába ment. ahol a híres 
Thorvaldsen tanítványa leír, Kaunitz hercegné 
segítségével.

Visszaérkezve a fővárosba, szobrászatét tm, 
puli. majd Rudnav hereegépsevk felhívására eíké, 
szitetfe az esztergomi Bazilika száméra Szent 
István vértana szobrát. Később azonban tehetsége 
hanyatlott és a Hunyadi Mátyás emlék szobra, tómű 
munkáját már nerc tudta befejezni, A szobor mla$ 
súlyos kritikában volt nézze s a megrendelés '» 
\daszavont4&. Efölötti bá-natábe.c érte korai halá'ts.
Szerda, február 24,

1750 február 24-én született Révai Mikiéi 
nyelvész, piarista tanár. A nrgy tudós 1780-baa 
Máris Terézia halálára mondott beszédével orsaá- 
gr* hírre tett szert. 1788-ban II József császárnak 
beadványt készített „egy magyar tudós társaság 
összehozatalára vonatkozólag“.

1796-ban feloldották szerzetesi fogadalma alól 
ét Esztergomban lett tanár. 1803-ban a hires Vályi 
utóda lett a budai egyetemen. Legnevezetesebb 
munkája x „Halotti beszéd magyarázata" latin 
nyelven. Szülő város» Srachaiklós szoborral .St­
reite meg emlékét..
Csütörtök, február 25

1766 február 25-án Vasmegyeben, Iváncon szü­
letett Kroszner'tcs Ferenc hires szótáriró és nyel­
vész. Lappá szentelése után Szombathelyen lett 
mathemotikai tanár. Itt tizenkilenc évig működött, 
majd Ságra ment plébánosnak. Ahol haláláig szol- 
gzlta híveit. A tudós pap nagyon sokat tett a 
magyar nyelv érdekében és különösen a modern 
szóképzés ée gvfrkérfejtés apostola lett Az Aka­
démia tiszteletbeli tagjává választotta.

Péntek, február 26.
1840 február 36-án született Csehországban 

7 jmolka József térképész. 1857-ben, mint katasz­
teri mérnök jött Magyarországba, 1870-ben az 
államnyomdába került, ahol haláláig, mint Mw 
ügyelő működött. Több hires ás közismert mun­
kája jelent meg. Még ma is hire»« iskolai Atlas’* 
és Budapest térképe.
Szombat, február 27.

1796-ba u született báró Jósika Miklós előkelő 
regényíró. Katonának készült, a magyaros érzés 
és felbuzdulás azonban tollat adott kezébe. 
188-1.ben jelent meg első regénye „Abafi“ cimen, 
mely után az Akadémia és a Kisfaludy Társaság 
is tagjai sörébe vette. Jósika rengeteget dolgo 
zott, munkái egész könyvtárat töltenek be- 
ködése fordulópontot jelentett, a magyar regé 
költészetben. 1865 február 27-én halt meg-

v



CüXtXöl Kött

Felborult a szekér
GAixw bátya mcgránditoíta 

,J" subát, hogy portolt róU u <*»*• 
ií, a. ft^niles szóval noszogatta * k* 

Iánk1» 60
pe, M, Sugár, fccTOÍ 

" hi ram nem kelleti azoknak' bíztatSft. 
v.^io.en rakják lábuk»! Hazafelé tar­

kó??, "lA Ara ilrásnvi még ide a Réthát tanya, 
foki akon alföldi lovacska csalhatatlan 6s» 
de * j „bérezte a hívogató jászolt. A gazda 

sífára felkapták fejűket vidám nyi- 
TltJririib meg kócos Bőrén vüket úgy 
hog«*11 nyakára aggatott csengő esze-
]'ofíJ messtehungzó csilngelósbe kezdett. Pa.

porzott az uttalan havas at As nyo- 
nesztelenül siklott a szán. 

reUkSh0T gatdo egy ei kor nyitó szitkot hara 
, i ífc lefejtette agyaráról a kialudt pipát 

non. szuperál! Már annak is jó ideje, 
^ iry hidegpcmyéEen lóg _ a foghegyén, 
**?,.«» pipa bizony csak pipa, még dyen 
B vlá4 to Azzal a kísérlettel, hogy újra. 
#j*vnlyi»a ^ irtolsó határkőnél felha-
rágyújtson.phhen .13 ördöngős időben égés- 
Sáíulya masina elfogy, amíg tűzet fog a jó 
d!" vVr-y-vWél és az a fene hó éppen akkor 
“vv'-ufrá amikor az búfelejtő kék füstöt erő: Lí te&M. ma» ** to«*-«.
r; Vr', válttá hat Gábor bá az utkurtitó, hüse- 

és egyéb Mán elnézett az isten- 
EL' védőien határon, amelyen most lágy 
íKWl terült el a makulátlan hótakarő.

Bár & subs;gallér és magas bórán ybőreüveg 
uWkozMnál Gábor gazdának csak a batal- 
mr öklelő bajsza, kemény orra, és villogó 

mutatkozott napvilágra, az alföldi 
átadottá éles hószilánkok még Így w 
Térésre sebezték arcát es könnyet facsarta!, 
sünéből, úgy, hogy alig-alig szemlélnette a bo- 

m»<ryar tél szürke színeinek csodásán szép 
A ködös szürke égbe belefutó vég- 

JtaTtónw*« halványszürke csillogását és ég 
ki föld kötött a kopasz fáknak ktsóríetíként 
mf-redező sötétszürke körvonalait. Ttt-ctt feb 
ttnV egv-egy tanyai háznak hő alatt, süppedő 
fedele, * vtjrf iromba seéims-lom, némán az 
toVe sx(író vitorláival, de sehol semmi élet. 
#aak végtelen csend ős végtelen hó. ;

A lovak patája, elől hirtelen égés® raj on­
to pacsirta zirrent a magasba. Sugár ijedtó- 
hra nagvot rántott a gyeplőn és a szán gyors 
billenőssel farolt. Gábor gazda legelsoboen ag­
gódva hátrafordult ültőben, aztán megnyugod 
Yn legyintetté meg ostorával n Sugár ffílAfc.

— Hó, gyi! Az apád ...
No jó. hogy nem történt baj. Ott a Ért 

csomag a szán farában. Pedig bizony kHz re- 
pfllhetött volna egyik, vagy másik a hirtelen 
billenősnél Hogy ez. a Sugár ilyen ijedős! A 
beste lelke ... , .

Gábor gazda, mégegyszer hatraforaul, 
most már csak agy lássa tempósan ős szemé­
vel megsimogatja a csomagokat. Szeretettel, 
büszkén. Bizony öreg kár lett volna, ha vala­
melyik odavész.. Meglepetésnek szánba, bizony 
ki egyik az asszonyé, a másik a Sárikáé. A 
nép hajadon j Anyáé. Miért is ne engedte volna 
Mg magának ezt az örömöt? Teheti. As ö ti - 
nyála a lem selb az egész ha tarban, Kővér föld 
jein tiz pár ökör szánt és ma is ... No hál iga 
ián nem esketik panasz, a Risk a és a hízók 
iránt.

Gábor gazda végigsimit öklével a suba 
felett. A szive táján. Ott, ahol iegbe’ül, az öblös 
bogyellárisb:in kövéren húzódnak meg az uj ón­
ra szerzett bankók.

— Jó vásár volt é! A két borayu Is kiauttt
sz árát. - állapítja meg jólet ő megelégedéssel. 

Nem is itta meg az áldomást, amint az cél 
irányos szokás a vásár után. Sietett haza a jó 
hírr-*l. Élőbb azonban még betért egy finom tm 
üzletbe -■ vett r.s aszonynépnel, egy kis neki- 
valót. Fekete selyem ünneplőt a feleségének, 
•fsdiunbszin bársonyt Sárikának. Telkes gazda 
leányának ilyen dukál. Nem akárkiféle. Gábor 
^Mtia be. is somolygott a bajusza alá, amikor 
tol gondolt, mii yen bolond na gy öröme ’s It®7 
w, otthon valóknak.

De mi leli a két pejkót? Hirtelen torpa-

nteal vetettek meg lábukat » hóban, hogy na­
gyot zökkent. \ szán és benne Gábor gazda. 
Körültekintett és akkor hangosan eine vette 
magát-

— Ne te, az ördögadtáfe? TV jól tudják.
hogy hun kell megállni

Bizony ideje ja volt, hogy a Kopogó caár la 
*4é érjenek. Gábor gardát már majd megvette 
M Isten hidege. Mindenkép úgy van rendjén, 
hogy itt beszedjen egy kis sziverősitőt.

Hirtelen pokrócot kanyarinfcott hát a pá 
rolgó lovacskák hátára, a féltett csomagokat 
bedugta az ülés alá ée aztán annak rendje é* 
módja szerint bekövetkezett, a csárdába.

FÓlighótt Tdg alázatos hajlongó seal sietett 
«léje.

Már visszafelé? Hogy sikerült a vásár?
— Csiba, — vetette oda foghegyről Gábor.

— Tán osztozni szeretnél? —• tette hozzá mo­
solyogva. Megrendelte az italt óh akkor vette 
szemű eyre Pétert, a szomszéd tanyai gazdát 
Odateíepedett melléje.

— Adj- Isten.
—Adj1 Isten. — ismerte el a köszöntést, Pé­

ter. — Aztán jól adta-e?
— Jól. ölég jól.
• - Aztán csak úgy áldomás nélkül?
Gábor gazda nagy megelégedéssel mosoly 

gott a bajusza alá.
.... Hát csak úgy. Mert vettem véna az as»- 

csouvnépnek miegymást. Egy kis meglepettre.- 
Aztán ojjan dolog a, hogy még jobban örülnek 
neki, ha sietve kapják.

Persze azt a világért el nem árulta volna, 
hogy-- a sietés neki magának szól, mert hogy 
alig gvfízí a saját örömét kivárni.

' __I fjsry, e‘? — fűztő tovább a szót csendes 
kaján kodással Péter. — Hát amondó vónék, jól 
is teszi keim ed, ha siet, ^

Gábor gazda megtorpant a szúró szóra ■ 
Gyanakodva nézett a szeme sarkából Péterre.

_Má,TlllC)£V f5Í0íS5ö]*C? AT/^TI Tn^r iMöB.djvl>
ezt keim ed?

Nem sokat adott a Péter szavára, i adta- 
hogy a szomszédot irigység fűti az ö jómódjá­
val szemben. De meg le is nézte kissé ^ Péter 
y02<tát. Mert hát egyformán kezdték, de biz 
az nem úgy boldogult. Nem gyarapodott, csak 
évről évre "úgy vacakolt a régi jószágjavai és 
földjével. Balkezes, nyámnyám ember ő kelme.

Péter behúzta a vállát. Sunyikra . RBBr- 
kálte bele a nyilat a Gábor leikébe.

— Hát csak agy. Nem törődök en a. m*7 
hajával. Csák, hogy a Bögözi János sokat for- 
tolódik a ketek portája körtll, aztán tudom, 
hogy gazduram ezt nem jó szemmel nézi. Nem 
;8 csuda. Hát íj ennek nevelte azt a szép virág- 
szál j Anyát? Egy jöttmentnokf Mer ar, jött,- 
mení, akkor is, ha vitézi telket kapott. Aztán. 
ho<rv »azduram kitiltotta, nem jár többet arra- 
De mi hogy tudja, hogy gazduram a vasárba 
ment és biztosan csak késő estére varjak hasa, 
hát táncolnak az egerek. Nincs egy órája, hogy 
láttáin Ott, foidttlt he őkebne a. rétháti tanya

aT Gábor gazda hatalmas markában megrop­
pant az Icig pohara. Hogy ez a «adar világ 
mindiá.rt itt. helyben el nem süljed m.ndenw 
fffli x kaján szavak alatt mind lángolóbban 
forrott benne az indulat Fűtötte a nagy, nehoz 
vágy, hogy felugorjon és már itt öklével jryt- 
on le mindenkit, elsősorban pedig önnek a 

nyavalyásnak arcába csapjon, ennek a nyomo­
rultnak, aki őt. a büszke gaz-lat így kitamtya
apai kötelességére! ... - .

Legyűrte azonban fojtogató haragját. Csak 
nem adja magát ennek a népségnek a szája­
ra? Hiszen úgyis csak örülne a kajän lelkűk az 
ő nagy keserűségének. Odaintette hát a korw 
oárost dohogva fizetett, a mc^eppent Pé^r 
re rá se fflttyentett, hanem döngő nagy lep 
lekkel elhagyta a csárda ivóját és felkapott a 
szánra. 'A jó kis homoki barcos úgyszólván 
(érintetlenül maradt ott az asztalon.

Szegény Sugár és Szellő szenvedték meg^toms. «W, >*f»«g
-rvilkos erővel suhintotta a lovak 
jege« szél bevágott a nyitott suba elejém szél» 
meUere. Észre sem vette. Szerencsére a cte-
„goböl “VíníTi.“» »

ragjában. Mit? Hogy ez a jöttment megint ott 
kódorog a* 8 Sárikája körül? Ez a senki le­
gény? Ez a lelketlen cudar? Nincs ennek szive 
még M emberhez se, ennek adja Ä az 
r^yetlen lányát, féltett kincsét? Már bizony be­
szélhetnek, amit akarnak, hi aha tette a hábo­
rúban, mégis csak ember vót a1, ha ellenség » 
vót. Széliében beszélik, hogy mennyi emberi; 
gyilkolt. Nem muszáj azt a háborúba se. így 
öldökölni. Persze, az ordóért tette a nyavalyás. 
Még hogy a Sárikát !... Egy ilyen rühesnek - 
Keze lába se ép már annak, sebesült vót, hit­
vány i? marad a‘ egész életében. Nem ilyen le­
gény kell neki vőnek a nagy gazdaságba, aki 
meg se tudja fogni a dolog végit. Hogy nem 
» látta jól, mert ismerni sem akarja? Hát 
persze. Még ocr. kellene! Talán még vízi tát is 
legyen enne! a szemétnél? Hogy nem is olyan 
akárki cs volt neki háza., telke a iczékdyfől- 
-iön? Hát ne hagyta volna ott! Éppen itt kel­
lett ennek a viíágraezalajtottnak vitézi telke* 
adni! Ugyan adhatják, azért csak nem szülő- 
tett itt, nem idevalósi, jöttment. biz1 az, tseaki 
fia.

—- Már biz1 az én Sárikám a Szántó 
Jóskáé lesz és punktum, dohogja mérgesen 
Gábor gazda. — Annak növeltem. Ügyes le­
gény, modos legény. Már frak tort is vásárolt, 
azzal forgatja szép akkurátusán a fődet. Két 
akkora lesz a birtok egy csapásra és az én já,- 
nyom le»z a. vidék legrangosabb asszonya. Én 
akarom így, Bercik Gábor, tanyai gazda-

Valami azonban nem traf ált egészen a 
jövő számításainál. Gábor gazda csak minő 
(így érezte, hogy valami hiba csúszott a, kréta 
köré. Már ami ebből a Sárika szive indulatját 
illeti. Ez a kényelmetlen kérdés azonban csak 
annál tüzesebb lángra lobban tóttá a Gábor 
bátya haragját

— A teremtésit, Jóskáé lesz. ka mondom, 
— és a szeme villogott. — Jó szívvel vót 
hozzá a jány is mindig, csak utóbb zavarta 
meg fejik ez a nyavalyás, hogy a ménkű ütne 
meg. Egyro ri utána, és még az asszony is a 
pártján van.

Vadul vágott megint a lovacskák rozéi
ahogy lelkében fellegzett a lecsapni kész meny- 
köves viha-r.

— Megálljotok, majd asmákát ea wndnt 
* portán.

Hopp. Gábor gazda hirtelen belekapott, a 
gyeplőbe. Itt a régi kovácsmüMyné! nagy ka­
nyarral fordul az uh Gábor hirtelen ránditásaal 
megállitotta a párolgó lovakat Lankáé dűlő 
sreszäiedik le itt, a fordulón túl, megtörve a fe­
hér hólepel alatt a vidék sik egyforma agat,. A 
dűlő paraja alatt pedig motoszkált valami. A 
tzárit még eltakarta a régi kovácsház.

Gábor gazda kíváncsian nyújtotta előre a 
nyakát a szán bakjáról. Ugyan mi lehet ott?

“ Egy szekér dűlt fel a hirtelen forduló után 
.1. meredek utón. Nagy, nehéz fatönkökkel meF 
rakott szekér. A súlyos tönkök szerte gurultak 
a, mély hóban. Na hiszen, lesz draga dolga 
mnak, aki ezeket vissza akarja rakni a, szekér 
re! Karcsú, vállas legény rendezgette ügyes, 
oryors képzel az összekuszált istrángot ée gyep 
!őt. Amikor ezzel végzett, a megriadt lovak 
eló került. Gábor megismerte János; volt. as,
a vitézi telkes jöttment.

A legény egyelőre nem törődött a szokct- 
reá és rakományával. Erős kézzel ragadta meg 
az ágaskodó lovak zabláját és lehúzta, magá­
hoz az állatok fejét. Azok biztos fogásn keze 
ről ráismertek parancsoló urukra. A kot hor­
kanó ló hirtelen magához tért, szelíden meg
állott, ^

János azonban meg mindig ott »Bott ed ok 
tök. Izmos karjával átölelte a nagy ijedelmet, 
kiállóit, szegény állatok hajlékony, karcsú nya­
kát és arcához vonta a lovak fejét, olyan gyón 
-réd mozdulattal, ahogyan csak szerelmes ölel­
heti remegő kedvesét. Becéző k®dJefkfle^!.i 
veregette, simogatta a paripák nyakat, és beszélt 
hozzájuk hosszan, biztatón megnyugtetó- 
gyöngéd szóval, ahogyan csak magyar ember 
tud beszélni a lovával-

— Hó, hó, na! Csillag, Sárkány...
Az állatok, mintha megértenék a gazdájuk 

nagy szerető jóságát, bánatos /^lyeW. 
néztek nagy szemükkel es jól esőn billegették
buksi fülüket -

L U B I if kölni vizr

£■ iX B - parfümjei

L U ‘ ''' j.v púderjei

Mindennél Jobbaki 

Bevásárlásnál ügyeljen a
I.UB1N-PA RiS

jelzésre ___________

L U B I N szájvize

L U B I N szappanok

L U B I N arcfestékei



CSALÁDI KÖR

Gábor gazda elfelejtette kárörvendö kí­
váncsiságát. Nyújtotta, nyújtotta a nyakát Ön­
feledten, mindjobban előre és a szeme tüze 
mély ragyogással felcsillant. E jelenet láttán 
az 6 lelkében is follobogott a magyar ember 
évezredeken át öröklött öspogány lóimádata, a 
turáni sikok fiáé, ami újra át és átsuhan a ro­
kon magyar lelkeken, mint a napkelet pusztái­
nak szele az ázsiai ősföldön. Nem volt, most. 
már idegen a szemében és nem szívtelen jött- 
ment a legény!

János visszatért- a felborult szekérhez ee 
erős ránditással taplraállitotta azt, majd a. tön­
kökre fordította figyelmét.. A kevesbbé súlyo­
sakat, mintha csak pelyhet emelne, lccnnyed 
lendítéssel dobálta a kocsi aljába. Arca kipirult 
a munkában, hajlékony alakján a rövid, szoros 
bekecs alatt; játékosan feszültek meg a hatal­
mas izmok. Gábor akarattalan gyönyörködés­
sel felejtette szemét a daliás alakon.

— TJgy mutatkozik, hogy nem is olyan 
rokkant, -- állapította meg igazságot tevő el­
ismeréssel.

Hátra volt még azonban a legsúlyosabb 
tönk. Nyomhatott úgy másfél mázsát. Gábor 
gazda, már már leugrott volna szánjáról, hogy 
segítsen a legénynél;, mert hát mégis csak em­
berséges cselekedet lenne. De meggondolta ma­
gát és dacosan rándított a vállán.

—• Hadd lássuk, hogy boldogul véle.
János csakugyan boldogult. Még pedig 

ugy, ahogyan Gábor bá sohasem hitte volna- 
Felemelte a súlyos terhet széles vállára és 
egyetlen hatalmas lendülettel rálóditotta a többi 
tetejébe. Ezután előhúzta keszkenőjét és meg- 
töfülgette izzadt, homlokát.

Gábor gazdi, nagy helyesléssel bólintott es 
fűttyentett a lovainak. Odakormányozta szán­
ját a, János szekere mellé.

— Adj' Isten, — köszönt rá módos le­
ereszkedéssel a meglepett legényre.

János csodálkozva fordult a fenyegetőn 
meredő, hatalmas bajusz felé.

— Adjon Isten.
— Hát felborultál?
— Fel. '
— Fát szillitez?
— Azt.
— A kiskorpád! erdőről"?
— Onnan.
Gábor gazda előkotorta zsebéből a pipát, 

dohányzacskót, masinát. Most már nem fújt 
annyira a szél é<s védett a, part, is a lég járás 
ellen. Tömködte a pipát, nézte, nézte alattomos 
gyönyörűséggel a zavartan előtte álló legényt, 
bekukkantott a szán ülése alá és arcán széles, 
ravaszkás mosoly szaladt szét.

— A vásárba vótam, — vette fel újra a, 
szót. nagyokat szippantva a gyufa lángjától 
lelket kapó dohány illatából.

— Ott, e?
— Ott! Ajándékot is vettem az asszony- 

népnek ...
A legény megrezzent. Szép, fiatal férfi -ar­

cin fellángolt a párosság. Hallgatott.
Gábor gazda sunyi mosollyal figyelte.
— Hazafelé tartasz? — kezdte újra.
— Hazamennek, — felelte a legény.
—- Sietős az utad?
János csodálkozva kapta szemét az öregre. 

Aztán vállat, vont. Gábor gazda mélyen a. sze­
mébe nézett.

— Na mer ugy gondoltam, ha nem vóna 
nagyon, sietős az utad, erre kerülnél a. rétháti 
tanya, felé ...

Aztán, hogy a legény zavarában mitsem 
válaszolt, mosolygó kacsintással tette hozzá.

•— Mer hát azért, hogy elvinnök az aján­
dékot, együtt. Talán ugy még jobban örülnek 
majd neki. Nem gondolnád?

János kétkedve, haragosan kapta fel a fe­
jét. Belőle tréfát ne űzzenek! Senki fia! De leg­
kevésbé ez a« ember-itt, aki a portájáról eltil­
totta é-; két fiatal szerelmes szivét ugy meg­
gyötörtei

Már-már durva válasz fakadt ajkán. Fel- 
villámlú tekintetét azonban lenyűgözte, a ke­
mény sasszemek becsületes nézése, amelyben 
most könnyes, lágy meghatottság bujkált. Most 
már megértett mindent.

Szó nélkül lehajtotta fejét. Aztán megra­
gadta lovainak a gyeplőjét és elindultak ket­
tőn, együtt, a rétháti tanya felé... V(Annyi Lili.

\

Szigorom az esMszis leoveszoSeiesel Mmm
Hallatlanul picike, pálcán,lakú lények, 

voltaképen növény. Csakis a mikroszkóp 
százszoros nagyitó erejével láthatók, kosz- 
szuságuk három, szélességük egy fél ezred 
milliméter és felfedezőjükről K o c h-b a c i 1- 
1 u s o k n a k neveztetnek. Ez elképzelhetet­
lenül kicsike élő valamik mégis a teremtés 
díszét, koronáját, az embert, tizezerszámra 
döntik sirba, megrágva a teremtés gyönyörű 
alkotása életfájának gyökerét. Mert ezek a 
pálcikaalaku kis lények a legborzalmasab­
ban pusztító betegségnek — és tegyük 
mindjárt hozzá, hogy sajnosán különösbe 
pen magyar betegségnek — a tuberku­
lózisnak kórokozó baktériumai.

Kimondhatatlan nagyszámú, kérlelhe­
tetlen hadsereg, amelynek dulása, lázrózsák­
ban virít ki az ifjú arcokon, ott sáppad a 
kenyérkeresö apa, családgondozó anya be­
esett szemgödrei körül. Gennyesre őrli a 
csontokat, felfalja a tüdőt, megtámadja az 
ártatlan gyermek agyhártyáját, hogy az 
agyhártyalob rémes torzrángásai kíséreté­
ben huH szegényke korai sírjába. Rettentő 
kísérő zenéje a kínos köhögés és pusztító 
ereje abban rejlik, hogy egyik szervezet 
után a másikat veszi uralmába. A tuber 
kulózis fertőző betegség.

Nincsen olyan távoli zuga a világnak, 
ahol ezt a kórt ne ismernék. Hívják tüdő 
vésznek, szárazbetegségnek, hektikának, tli 
döbajnak, mellbetegségnek is. mert. leg­
gyakrabban a tüdőt, illetve a légzőszerveket 
támadja meg és már nevének sokfélesége is 
elárulja, hogy mennyire elterjedőit beteg­
ség. Viszont ez az elterjedettség nemhogy 
csökkenne, ellenkezőleg, különösen a há­
ború óta, mind nagyobb méretű és mérhe­
tetlen károkat okoz ugy gazdasági erőben, 
mint emberéletben.

Minden hetedik halott ma 
Magyarországon a, t u b e r k u I ó - 
zis áldozata. A megcsonkított hazában 
évente huszonötezer ember hal meg tuber­
kulózisban százezer lakos közfii tehát; h á- 
v om százba r rn i n e h á r o m, ezenfelül 

körülbelül kétszázezer állandóan azok­
nak a száma, akik már önmaguk fertőzöt­
ten. magukkal hurcolják a betegséget. Eze­
ket, elvonja a munkától, majd ágyhoz sze­
gezi a vész, de ami még címéi is nagyobb 
baj, ezek szórják szét embertársaik között 
a ragály okozóját.

Amikor egy drága csöppség vidáman 
■sikongra csuszkái a padlón, ki gondol ma 
is még arra, hogy ezek közül akárhány, 
apró kezecskéivel a halál magvát szedi fel 
a földről?! Pedig sajnos, így van.

A tiidövészes egyén tüdejéből köhögés­
kor a kiköhögött váladék szerteszét, szó­
ródó apró cseppecskéivel a, veszedelmes ba- 
cillusok is kikerülnek és uj prédára, uj fer­

tőzendő talajra lesve, szerteröpködnek a, le- 
vegőben, részben pedig lerakódnak a betet 
szájában, ajkán. Aki a tüdőbajos közelében 
tartózkodván, a köhögésnek ezt a kórral 
telt légkörét beleheli, az a ttidövész fertő- 
zését szívta magába, akit pedig a, hete? 
megcsókol, arra annak ajkáról közvetlenül 
tapadnak rá a baktériumok. Ezért kell ott 
ahol ilyen beteg a. család tagjai között él, 
nagyon ügyelni arra, hogy az a, család 
egészséges tagjaira közelből rá ne köhög­
jön és még inkább kerülendő a, csók, külö­
nösen a szájra való csókolás.

Kegyetlen parancsa a szükségszerűség­
nek! Megtiltani a szerelmesnek, hogy ked­
vesét dédelgesse, az ifjú anyának, hogv 
életének bimbóját csókolja! Az önmegtaga 
dásna-k ezt, a rideg törvényét mégis kövesse 
az, akiről az orvosi vizsgálat megállapi 
tóttá, hogy tuberkulózisban szenved, mert 
önző örömével különben a legdrágábbjaif 
fertőzi meg és teszi magához hasonlóan be­
teggé. Sőt már akkor is tanácsos ez az 
óvatosság, ha, ugyan orvosilag nem állapit- 
tadott meg a fertőző tüdőbaj, de valaki 
hurutos, náthás és köhög. Szóval a légző­
szerveknek bármily megbetegedésénél. Men 
soha sem lehet tudni, hogy az illető nem 
hordja-e a fertőzés baktériumát magában, 
amik az ö erős szervezetén erőt venni nem 
tudnak, viszont az ilyen embertől távozó 
köpette!, náthaváladékkal könnyen megfer- 
tőződik a gyengébb szervezetű.

Sajnálattal kell azonban konstatál­
nunk, hogy a turberkulózis nagymérvű ter­
jedésének, a veszedelmes bacilíushadsereg 
úgyszólván korlátozatlan dúlásának a leg­
főbb elősegitője az áldozat maga: az ember. 
Az emberi felületesség’, részvétlenség és kí­
méletlenség az embertársakkal szemben és 
mindenek fölött: a tudatlanság.

Hogyan magyarázhatnék meg külön­
ben . hogy a tüdővészes egyén, aki szereti 
családtagjait, gondtalanul ráköhög a hozzá­
tartozóira, anélkül, hogy a zsebkendőjét 
szája elé szorítaná? Megengedi, hogy test­
vér, szülő, gyermek, rokon, vagy vendég 
megcsókolja, sőt ezt maga is megcselekszi 
és ami mindennél veszedelmesebb: vígan 
köpdösi széjjel a lakásban, hivatalos helyen, 
utcán és sétahelyeken a halálos váladékot?

Ez a beteg által kiköhögött, 
és e 1 p o rI adtköpet a legnagyobb 
mértékű terjesztője a tuber- 
ku I óz 1 snak.

Az elporladt váladék összevegyül a 
padló porával. A légjárat., léptek szele, ruha 
suhogása fölveri, elkeveredik a szoba leve­
gőjével és az egészségesek ezzel együtt, 
szívják magukba a kórt. Hát a gyermek? 
Aki ott csuszkái a fertőzött padlón és gyer­
meki szokás szerint minduntalan

I
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Taussig OttÓ-féle fehérnemű-gyár egyedüli vezérképviselete és lerakóin s
tgyellen « Tousalq-tfele ved»egyre
«lenOtt TauMlB-tehérnemBI teerten *

Hermann Miklós, Bmiapest
K», Nagykoroam ueea arám. j
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— Próbáljuk meg. kegyelmes uram. ugyanis el kell ennek 
a küzdelemnek következnie. Valószínű, hogy az Országhazon 
kívül meg sok minden egyéb el fog pusztulni, amíg igazan hinni 
akarnak nekünk. Ha mást parancsol, akkor még arra, is van 
időnk, csak telefonálni kell apámnak. Választhatnak az urak.
Mi azért, választottuk ki az Országházat, mert úgysem lesz ra 
szükség a jövőben. Választhatnak tetszés szerint más épületet, 
hidat, akármit s ne higyjélt, hog\- csak egy pillanatnyi oloke- 
születre if szükség van fenn a Kristálypalotában a bemondott 
robbantás kiváltására. És ha. nem engednek szabadon, akkor 
egymásután fog következni a. nagyobbnál nagyobb katasztrófa. 
De már kezd késő lenni. Már nem trek haza, kegyelmes uram.

A miniszter nem szólt semmit. Odaléptem a- telefonhoz, 
izembe vettem a, kagylót és megkérdeztem:

— Felszólítsam a Kristály palotát
~ És mi lesz aztán? Nem gondolják, hogy ha csakugyan 

megcsinálják azt a barbárságot, akkor még_ inkább lesz okún- 
mindkettejük ártalmatlanná tételére? Azt hiszi, hogy ha va. 
ban felrobban a. következő percekben az Orszaghaz, akkor azon­
nal eleresztjük önt?

— A végén mégis eleresztenek, ha. nem akarják, bogy 
folytatódjék a pusztulás.. De ne vitatkozzunk most ezen. Meltóz- 
tassék figyelni az Országház kupolájára. A pléhteton üteg fof. 
jelenni egy világos kerek folt. A gellérthegyi reflektor sugai- 
k évé jenek nyoma. Ez a fónykóve robbantja fel minden ej őse- 
szülét nélkül az egész kupolát s meglátják, hogy milyen onaci 
energia válik egy pillanat alatt szabaddá. Miniszter ur kezeben 
van a döntés. Talán csak másodpercek választanak el a katasz­
trófától s egy óra múlva a lapok külön kiadása szamot be trz 
ón felelősségteljes cselekedetéről.

- Ott van! — kiáltott fel a miniszter kimutatva az 
ablakon.

A többiek odaronhtak s mindnyájan látták a reflektor 
kévéjének szikrázó korongját.

— Akkor késő! — szóltam. •
Fél másodperc sem telt el, az ablaknál álló’ urak szarnák 

elé tartott kézzel fordutak el hirtelen az ablaktól s három másod­
perc múlva megérkezett a. robbanás fülsiketítő dörrenése. Csö­
römpölve törtek be az ablakok még itt is. a légnyomás szinte 
ftílőkíHt, min dny a j unkát. Odaléptem az ablakhoz.

— Nézze meg kegvelmes uram, mit csinált.

Kísérjétek figyelemmel és látván majd azt, hogy 
nincs hatalom, mely meg tudna semmisíteni, igyekezzék 
mindenki tőle telhetőén segítségemre lenni abban, hogy 
az emberiség minél élőbb bejuthasson abba a boldog 
korba, amelybe az én vezetésemmel bejuthat. A második 
Paradicsom tesz ez a korszak, amiben nem kell minden 
embernek véres verejtékkel keresni mindennapi ke­
nyerét.

TTUnsMiovt J ki nem. Ij.KSZ. CLZt fiélllJSZ&ri'fetttínytfj&L&tv .......... -
fogom, hogy higyjen és ne kockáztassa a többiek bol­
dogságát és jólétét.

Egymásután adtuk le ezt a szózatot minden nyelven s így. 
tudtuk, hogy alig van ember a föld kerekségén aki nem vette 
tudomásul. 4 második Éden korszaka, megkezdődött. A ártok a 
másnapot, amikor mint előre láttuk, jelentkezni fognak az ellen- 
,-egek, akik féltik, eddigi hatalmukat, es mindent bizonyara el xs 
követnek majd, hogy megtartsak azt. Vártuk es *1 volton 
készülve rá.

MÁSODIK RÉSZ

A PARADICSOM

Harc
Ri,,inW), v0H hogy az első pilanatbaix nem hisznek él 

semmisem az emberék abból, amit az ezeregyes hullamhosMal 
1 «aötünk nekik Nem hihették el, mert. annyira, a. múlté volt, mar2d^ktutmányej,ogy senkisem sejthette ^ok ^

*Ä 1?ÄÄ -ÍJ-
az oka annak, hogy meg a. lapos sem zn=,flkáii melv

kérd“lfk meg V^v csakugyan tőlünk ssarmazik-c as
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inxix% rigid » ízenzádót, pneztáű sAtzal a űétlaJ, hogy 'másnapra 
minél ssgyohb lágyé« az érdeklődés világszerte. Nem hittek el 
sémám % világosan kiérzett, hogy egyáltalán nem tulajdonítanak 
jelentőséget as üreg tudós bogaras képzelődésének.

Azért a óét Lap másnap reggelre mégis oldalas cikket közölt 
4 szózatról és az éjszakai intervjuról, bár kissé gúnyos hangon. 
A reggeli szerkesztőségek azonban már szinte megrohantak, 
hogy még jobban kiszínezzék a szenzációt, mely az ő szemükben 
még mindig nem volt egyéb, minthogy felfedezték a rég elfelej­
tett küivav tudóét ott fenn a Gellérthegyen. Személyesen nem 
beszélhetett senki ve. mk. A kriat.ilypalota megkőzeiit-hetetlen 
volt a mi akaratunk nélkül 5 az intervjukat az tette még titok­
zatosabbakká, hogy mind -n próbálkozás ellenére csak telefonon 

Ívű - witást kapni. A felvilágosítás tulajdonképen na­
gyon egyszerű volt igen, agy lesz, amint megígértük a az első 
lépésünk az, ■ >gy mihel; itékes tényezőkkel megállapo­
dunk, egyelőre elektromos árammal látjuk el az egész fővárost. 
a világítást é* a viiiamoe vasutak szükségletét. Nem kell hozzá 
egyéb, minthogy mindkét üzemet bekapcsolják a sziklafal tövé­
ben mar előkészített vezetékbe. A riporterek természetesen azon­
nal kijöttek s megállapították, hogy a mondott helyen valóban 
ott vannak az elkészített kapcsoló táblák.

Mai ezt b- két-kedéssel fogadták s természetesen blzonyl-
ériek am h gy valóban elég elektromos áramot kap-r 

uajd a mondott két tizem ezekből a titokzatos konnektorokból. 
Meg kel próbálni, volt a feleletünk s rát-izluk az újságokra, 
hogy- ezt a próbái kierőszakolják a villamos társaságoktól. A 
k->. - knak egyelőre hatalmas üzleti érdekük volt, hs. az 

éjszakai bejelentéi komo.y, mert hiszen azt jelentette számukra, 
hogy nem kell szénről gondoskodnak. Ezt be is látták s a ripor­
terek unszolására érintkezésbe léptek velünk.

Délelőtt tizenegy órakor mérnökök érkeztek a szilek tövén 
levő kapcsoló táblákhoz a mi telefonon adtuk meg n-A'ik az uta- 
ettáeokat. Tass ék meggyőződni mindenről. Hozzanak árammérő 
keü kapcíolják be s mi olyan áramot adunk, amilyent parancsol 
üaa. A ize.náció kezdett kialakulni. A mérnökök megállapították, 
hogy kétezer ampémyi ötszáz volt. feszültségű áram 'kapható 
minden konnektorból.

Fóltizenkettőkor lett köztudomású et 1 kísérlet g őt 
percre rá harminc százalékkal estek a tőzsdén az európai ezén- 
fcröezt réazvényri. A rádió ezétvitte a hint a pánikszerű áreeéé- 
mali r egywrre komollyá vált ** éjeeaki szózat minden se&va.
M
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— Lltimátmnot? — mosolygott s. mánkzter. At urai 
nagyhataionmak képzelik magukat.

~~ Ki fog derülni, hogy azok is vagyunk s én csak ízt, 
sajnálom, hogy felesleges károkat okoz ez a gyönge pró­
bálkozás. 0 ‘

L pillanatban valóban csengeni kezdett a telefon. A mi­
niszter némi elfogódottsággal vette fel a. kagylót:

" én vagyok, — szólt a telefonba.
Én tudtam, hogy mit mond e pillanatban neki apám. As 

ultimátum igy szólt: *
__ Űrt nőm An»rt<l}U .1 . 1. I Auui ougcurn ci. au mi a ü 3z«3.u«uuju uadnín; 6 az nincs iu 

nálam táz percen belül, a tizenegyedik, percben megsemmisítem 
az Országház épületét. Ez a megsemmisítés csak bizonyság arra, 
hogy van hatalom a kezemben. Messze környéken el fog puiz- 
tulni minden, de miniszter urat terheli a felelősség.

A miniszter sápadtan tette le a kagylót. A detektívek 
indulni akartak velem, de 6 visszatartotta őket:

— A tudós ur telefonált, — szólt.
— Amint mondtam, — feleltem, — s ezeket mondta: 

hangosan ismételtem szóról-szóra apám szavait, amiket előre 
megbeszéltünk.

As urak egymásra nértek e a miniszter alig leplezett ta­
nácstalansággal nézett rájuk:

— Mit csináljunk?
Nem mert. senkisem felelni. Ä miniszter odalépett, u 

ablakhoz, ahonnan át lehetett látni Pestre az Országházig. Mi 
lehet, ott? Közelfekvő volt a, feltevés, hogy előre elkészítettük 
valahogyan a merényletet, de mégis hihetetlennek látszott, hogy, 
igy percre pontosan megcsinálhassuk. Nem lehetett soká gondol­
kodni. Pár percnyi nyomasztó csend után megszólaltam:

Kegyelmes uram, egy percem van még hátra bog? 
idejekorán hazaérhessek.

— És mi lesz, ha nem érkezik meg?
— Az Országház középső kupolája szép égszínkék lánggal 

felrobban, becslésem szerint olyan hő kifejtésével, hogy’ jeg- 
alább kétszáz méternyi környezetben nem marad élő lélek. Való 
szinti, hogy nemcsak maga, az Országház épülete, hanem » kö­
zelben levő házak is összeomlanak a robbanás hatása alatt.

— Lehet aa?
Lehet

— Ez is a titokhoz tartozik?
- Úgy van.
Fél percnyi csönd lett megint. Én szólaltam meg--



Valósággal nyeli, a s*6 
resti keiben esti a halálos badlluso- 
„ob* rUv « csakugyan Így van, annak 
sat. 5 xbog).. ' h0,rv fertőzött lakásban élő 
bi^y^winnei alatt már számtalanszor 
(rveruioK .(1^5vész bacillusat.
Sutát«ík, eSzköze a tuberkulózisnak a

nf ó f orrain ti a n, vagy k e 1 \6- 
terjedáse a f forralt tejjel való 
leg'6,1" /is Sajátságos jelenség, hogy 
iiPlAlV 'Irv mint az ember, megbete- 
»tfhéí íLSiózisban és ilyen állatnak 
gedhetik r Vt.^,Mrnes. Ezért soha sem 

tehénnek a tejét, amelyet nem 
!,aW b ‘ iíe-ve amelvnek állatorvosi vtzs 
jsmerílnk. 11 ; ollÄj meg nem állapította,
„Unt ei.resz>l ,iííttkvbtntl megütnünk.

utalnunk
,! kt.p arra, hogy minden tér- 

iieT1 legfőbb védelem a 
,özés Vv ’ Gyakori szellőztetés, tiszta 
■isltxoS‘v,Ck előtt feltétlen kézmosás és 
fl|ha: é*Í föiöt a fertőtlenítő száj 

íKÍndel" »t l'itések, naponta több ízben, 
hx ° Vehető legkisebb kortól kezdődőn. 
*4r, r' Vvéréi ezek az önvédelemnek, 

á gazdasági érdek, 
^L'pr é- önző életösztön, ha immár 

‘vagyunk fontos sőt életmentő

voltuknak. __________
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YSVOS volt mlnálunk regényekben ősei grófokat 
szerepeltetni. azok ételét bogozni, szegény láuvo 
kát grófokhoz juttatni, vagy szegény emberhez 
hercegnőt. A romantika bovábbrágódása, volt ez, 
csakhogy amíg akkor teljes, nagy, szertelen éle­
tek megfestésére haeruáUAJt ezt a milliót addig 
ezekben a regényekben nyálas Bze/ntimeaitalizmue. 
vérszegény mese felcicomázása lett És a.i operett 
ezt vette át.

Évek során ár. majdnem mást be látunk ope 
rettekben, csak grófokat, hercegeket, India: ma 
haradzsákat, ugyanolyan nőket, ezeknek pazario 
életét fhogy lehet ezt színpad: pompával klAlll- 
íanit) ée ha polgár-szereplő föl is tévedett néha e 
színpadra, azt a darab végére felszívták magúi­
hoz. Adva van egy testileg kiváló férfi, n a bon 
vivant ás egy ugyanolyan nő: a primadonna. Ezek 
megszeretik egymást és egymásé lesznek: ez « 
darab tómája. Széles gosztusu., úgynevezett lírai 
szerepek <roek, akik mellett még bohóc módra, 
ugrálnak néhányon olyanok akik szintén egy­
másba szeretnek. Ez a kaptafa. Erre aztán trüLök 
kel, leleménnyel varrnak máj» és másfajta cipőt. De 
a diszhim, a, parádé« bölény, .1 bon vivant mindí- 
megnutrad ée párja: a primadonna, s a körülöttük 
ugráló dummer Anguss tok. is. Is éh a megesett, hogy 
tönkrement földesurat vittek a színpadra, aki mos. 
már a maga munkájából akar megölni ée talpra, 
állni. .A néző már azt remélhette, hogy szándékot, 
erőt kap a darabban. azonban csalódott, mert a 
mindent elrendező harmadik felvonásban szaron- 
esc« házasság, grácí nagynéni vagy valami más 
örökség hozta vendbe a szénáját anélkül, hogy ö! 
forint ára munkát végzett volna.

Tetszett ez a közönségnek'? Az ekjén 
uésőc’b megszokta, és mert mást nem kapott, hát 
ennek tapsolt. Mert a tömegnek ha snszterina* 
hízelgő süietieneéfle&et fütyül, kedvesebb, mintha 
talentum tárja feléje igazi arcát. Az őszinteség 
kényelmetlen, a btotégcsért taps jár.

De aztán egy kis baj lett az operettel. Nem a 
benne ugráló bohócokkal (a komikumnak akár­
milyen, mindig van éle), hanem a bonvivanttal. 
Unni kezdték. Ahogyan az életből is eltűntek a 
bonvivantc-k, ugyanúgy — ha megkésve is — kez­
denek a roinpadon se imponálni. A színházak kez­
denek régi operetteket masorra tűzni, amelyeknek 
mór. te sikerük ven, újakat pedig egyre gyakran

ban ér az a baleset, hogy megbuknak. Ée majdnem 
mindig a bonvitnuvl van « baj.

Ez már a színháziakat te gondolkodóba ej 
lette és amikor azt látták, hogy a komikuson még 
mindig nevetnek, csak a lírai szer-.-'mes hadoná­
szik hiába, „bohózat! alapra fektették" az ope­
rettet. Ma már sokszor a bouvivant se dummer 
Auguszt ós egész cirkusz lesz egy-egy operett- 
előadásból. Itt meg aztán arról feledkeznek meg 
hogy a tömeg majd a bohócokhoz idomított lova- 

Áax is fog követeim a pénzéért és lcgtornáezt mey 
kardnyelöt ie. Vagy pedig — rendes operettet 
színes mesével, amelyben, ha idealizálva te, de 
Önmagát lássa, fülbemászó muzsikát, amelyet, jó 
bahgami A» ióizü tréfákat amelyeken nevetni 
lehet. $im£>nd# Béla.

A békéscsabai színház. Megígértük a „Családi 
Kör" olvasóinak, hogy lapunk hasábjain a vidéki 
színházak életével is fogunk foglalkozni. Ezen a 
héten a békéscsabai színházban alkalmunk volt a 

Martos grófnő“ előadását látni, amelyről telje« 
elismeréssel em éhezhetünk meg, A címszerepet 
Kádár Böeke, a színház uj primadonnája játszotta, 
aki szép hangjával, finom játékával már az első 
napokon meghódította a közöneéget. Partnere 
Miiihc László kellemes hangú, jó megjelenésű 
ezinéa*. akinek játékéban mindig kellő drámai erő 
van. Kívülük még Torma Gu ti szubrett, Konilos 
Vilmos táncos és Cseh Ívun buffó érdemesek mim- 
,-ien figyelemre. Sajnáljuk, hogy nem láthattuk a 
műsoron lévő .Sdsfiók" előadását, amely a eán- 
h áznak nagy és nemes erőpróbája. íf>. o.)

(Fox-hirek.) Tom Mixet nem kell bemutat­
nunk a magyar publikumnak, hiszen világszerte 
ismerik őt. "lesik és nagyok. Ha mosolygó® arca 
megieleniik a vásznon, a nézőtéren kiragyogne« 
as ‘ arcok és lélegzetvisszafojtva t.g;. éti mindem» 
a végtelen prerik roman - iravurj-ait.

Or ómmal tudatjuk vidéki mozi-publikummal, 
hogy egy újabb Tom Mix-film indul mór hódító 
■ltjára. A film térne

„&z él« "boÁAgu”
Ebben a bajmeroszt-o amerikai történetben 

Tom Mix önmagát múlja felül. A legveszedtümo- 
«ebb akadályok * tornyosulnak a vadnyugai bátor 
és délceg lovagja elé, de Tom Mix mind elbánt ja 
őket, nem egyezer kockára tóve életet.

A drámai os deriH jetenetek egvmást kergetik 
ebben » lendületes fűmben, mely a mull héten 
egyszerre három budaguvsti premier-mozgóbion 
jelent meg.17.> Czji-VC. U-a. 'rv * -y«'
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szhái:
»Postásfi..............................
epMt előadásához ős nu. U gyakran visazaoseng 
a [üle.i.be evv-cgy rég: uperettmelódia. s szívesen
negyét el a sz 1 izba ha. néh« egy egy ilvan
réö operettel adnak.

X :n 8, ; 11veit esztétikai szempon,okról 
»an it; szó, úgy. aliogyan — azt hiszem —■ a nép­
színmű - j, i;1 ;t Hi-yg ma már a szigorú irodaim, 
bírálatot. De •; tehet menni a színházba csak 
Kiesét I!ózni. könnyű fülbemászó muzsikát hall- 
gä’.ui tVs 1: útikul! név : i is. ós ez a három lehet 
olyan >?, i.ogv u~ sértee Ízlésünket, ne bántsa 
fülünket,

op,.; • t elv iro-iisodott. elpolgárosult nép- 
•tinin(J. am-, Ív ul-vanazulvunl az élctjogokkal lé- 
tót; fel in! 1,- ’nie' i,. «.melyeik a népszínműveket 
®tsV e11• >k. És ezen : 1 alapon volt is létjogosult- 
5á?a. Tárgyat a népszínművel szemben, amely a 
falut hozta. a városi életből vette. Ugyanúgy tele 
teli táncokkal zenével, mint a népszínmű ős mert 
muzsikája tidi! 1 volt, kidolgozottabb, még fejlődést 
i® mutatott vele sx- nben. Sőt drámai lendillet te 
ttilt benne, meg n maga szentimentális módján bt 
lonvoj problémát is adott. Gondoljunk osak az 
•íva“ vagy ..!.<>). gyei vér“ cimii darabokra.

kml g rendjén Is van a dolog. A baj másutt 
fcezdödi.tt. 1 itt, hogy az operett-szövegek írói meg­
ing! eltek egyes, pillám tnyilag népszerű regény­
írók sikerét és tárgykörüket azok műveiből vetté*. 
' varrólány-félák száméra egyidőben nagyon di

m ;

A falu művelése
Irtft: Steinecker Ferenc, közgazd. egyel, tanár, a Falu Szovelseg alelnoke

zavarokat idézett elő, az magától értetődik ét 
ennek következményeit minden ország és népAz embernek szokása, hogy ha saját sor­

sának az intézésében valami nagyobb baj, csa­
pás éri, akkor gondolkozik azon, hogy mi volt 
ennek az oka ée hol követett el hibákat. 
Ugyanígy vizsgálja a falu, a város és az ország 
közvéleménye annak okát, hogy ha az orszá­
got valami csapás éri. Ez a rettenetes világ 
háború, mely egész Európán végig pusztított 
iinnvi sok bajt és nyomorúságot okozott az 
emberiségnek, hogy valamennyi győztes, mmö 
.1 legyőzött allnm gazdaságikig ós politikailag 
is nagvon rossz helyzetbe került. De legfőbb- 
képen a gazdasági bajokat érezzük vMgszerte 
Jer. természetes is, mert hiszen a háború szót 
tépte azokat a gazdasági kötelékeket, amelyek 
az egyes országokat, népeket egymáshoz fűz­
ték. ” Megzavarta a hajózást, 
vasúti vonalakat és vámhatárokat vont olyan 
országok és népek közt, amelyek eddig telje­
sen “zabádon ’közlekedtek. Bog mmde jj.
árucserében és igy a,J0SSéSen óriite' 
ban, valamint a termelés értékesítésében ónae

érzi. Legegyszerűbb volna természetesen a dől 
gokat visszacsinálni úgy, amint voltak. Amint 
azonban az egyes ember nagyon nehezen 
ismeri be saját hibáit, a nemzetek még kevésbé. 
Minden ilyen nagy szerencsétlenség alkalmán 
val azonban mint a magánéletben, úgy a köz­
életben is vannak egyesek állam és társada­
lomból csel ők, akik azzal foglalkoznak, hogy 
ennek a világnyomoruságnak mi volt az oko­
zója és hogyan lehetne a bajokat megszüntetni. 
Egy nagy ‘birtoknak vagy kereskedőháznak 
a tönkremenetele a környékbeli embereket, hó­
napokon ' keresztül foglalkoztatja, ha egy nagj 
ország omlik össze, akkor pedig az Írók és tu­
dósok foglalkoznak ennek kiderítésével. Egy 
német tudós, Otto Seeck például, már a világ­
háború előtt foglalkozott azzal a kérdéssel, 
miért omlott össze ez a nagy római világbi­
rodalom. . , ...

Most pedig egy másik még sokkal híre-
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ebb nemet tudói, Oswald Spengler, foglalkozik 
a zzal a kérdéssel, hogy miért ment majdnem 
teljesen tönkre a mai társadalom. A régi világ­
birodalom tönkremenetelének a, kutatója, és » 
korunkbeli nagy államok összedtilésének vizs­
gálója egyaránt ugyanazokra at okokra jut. 
nevezetesen azt állítja, hogy minden birod-a- 
om és minden kultúra tönkremegy, ha. a vezető 

emberek kipusztulnak, azaz ha nincsenek ki­
váló vezéremberei annak az országnak, ha az 
országban a fajok összc-vksza keverednek ó* 
7. népek elfajzottak, ha a vidék, -elnéptelenedik- 
r a, még megmaradt, elszegényedett vidéki né­
pesség nagy része a nagy városokba özönlik ée 
tton elproletárosodik.

A világháborút megelőző időkben tényleg 
ez volt a. legfőbb baj, hogy a nagy városok 
kedvéért, a vidéket teljesen elhanyagolták. De 
sehol se volt a vidék elhanyagolása olyan 
nagy méretik mint éppen Magyarországon, 
ahol csakis a fővárossal törődtek, annak min 
■len módon való nagyobbitását, népének sza­
porodását és a város csinosítását tartották » 
legfőbb kormányzati feladatnak. Erre a bete 
ges állapotra, szükségképen az 1918. és 1919. 
évek forradalmainak kellett következnie. Egy 
másik német tudós, Schnabel Ferenc az újkori 
történelmet összefoglaló művében is kifejti, 
hogy a francia forradalom legfőbb okozója s 
vidék gazdasági tönkremenetele, elnéptelene­
dése, Párig szörnyű megnövekedése és u pa­
rasztság elszegényedése volt. Látjuk tehát, 
hogy az említett három nőmet tudós vizsgáló 
'fásaiban ugyanarra az eredményre jut. El kell 
tehát hinnünk nekik azt, amit mondanak és le 
kell vonni belőle a tanulságot a jövőre. A ter­
melés elmaradottsága As ennek folytán a nép 
nélkülözése tehát tönkreteszi a vidéket és ha­
lálos veszedelmet jelent az országra. A hábo­
rúban is, de a békében egyaránt Egy ország­
nak a fővárosa lehet nagyon virágzó, élénk 
forgalmú, az állami bsvéelek emelkedhetnek, a 
kivitel révén sok pénz is jöhet be az országba, 
de ha a. falusi nép szegény, ha a mezőgazdasági 
termelés csökken, akkor az ország tönkreme­
netele elkerülhetetlen. Íme, Franciaországban 
is a nagy forradalmat (1789) megelőző időben 
pz ország kivitele nagy mértékben emelkedett 
es amíg 1689-ben 10?Ö millióra, addig 1780-ban 
már 4Ö11 millió aranyfrankra becsülték. Ezzel 
=nemben azonban a falusi mezőgazdasági népes­
ség jövedelme folytonosan csökkent. Énnek az 
elszegényesedésnek az oka pedig n rossz föld­
művelés "volt. Tudományos vizsgálatdtoól most 
már tudjuk, hogy az 1789-ben kezdődő nagy 
francia forradalomnak egyik főoka a tnező- 
gazdasági termelés elmaradottsága volt. A 
forradalmat közvetlenül megelőző időben, tehát 
1750 körül a. mezőgazdasági művelés még 
mindig csak olyan volt, mint S00 évvel azelőtt. 
Ezenkívül a művelhető terület negyede parla­
gon hevert. az utak irtóztatóan rosszak, a szál- 
fitás gyakran lehetetlen volt. Akárcsak a mai 
"Magyarországról ima valaki, vagy a mi Alföldi 
újainkon járt volna 1926-ban. Nálunk is a ma­
gyar földbirtokosság, a magyar nemesség a 
múlt század második felében tönkrement, ott. 
hagyta a falut és ment a városba hivatalnok­
nak, a többi azután jött magától. Részletesen 
vizsgálván azokat az okokat, melyeknek követ­
kezményei bennünket sújtottak, ezeket 5 cso­
portba, oszthatjuk:

1. Számbeli gyengeségünk".
2. Termésünk elégtelensége.
o. Nemzeti öntudatunk hiánya.
t. Szervezetlenségünk.

3. Az az izgatás, mely feladatta a védel­
met ts kiszolgáltatta, az országot ellensé- 
ereinknek.

A valóban kiváló magyar népet már a bé­
kében a, gyermekhalandóság, a túdővész és a 
kivándorlás pusztította; jobban mint a háború. 
Hiszen Magyarországon évente 70—80.000 em­
ber halt meg tüdővészben, 10 óv alatt tehát 
700—800.000 és így lényegesen több, mint, 
amennyi a világháborúban elesett, mert ezek­
nek a száma kereken 500 ezer. Az emberhiány 
volt ?.? egyik oka a háború elvesztésének és az

ország síétzüliesztésének. A másik főoka, volt 
az élelemhiánv. Ez az állitóiagoe tejjel és méz­
zel folyó Kánaán nem volt képes annyit tér 
jnelm, hogy hadravonuló tiait, az itthonmara 
dottakat és a szállitásra szüksége;, igavonó ál 
latokat táplálhassa. Az élelmiszerekben való 
nélkülözés és a velejáró elkeseredés vöt, tehát, 
a főoka annak, hogy az izgatás termékeny ta­
lajra talált, és az elgyötört katonák az ország 
határán beengedték az ellenséget.

Sajnos azonban, a magyar embernek rop­
pant nagy hibája az elbizakodottság.

így pl. elhitettük magunkkal, hogy orszá­
gunk valóságos termo paradicsom, holott » 
való igazság az, hogy az összes müveit orszá­
gok között" nálunk legkisebb a termésátlag. 
Tehát egy holdon sokkal kevesebb búza, rozs. 
kukorica, burgonya, cukorrépa stb. terem, 
mint Európa más müveit, országaiban. Pedig 
ott a földek nem olyan jók, mint romaiunk. 
Sajnos, mindezen tényekből semmit, sem 
okultunk és termelésünket nemcsak hogy nem 
emeltük, hanem az nem törődömeégünk folytán 
a háború óta még csökkent is, amiről a statisz­
tikai közleményekből bárki meggyőződést sze­
rezhet. A mai drágaságnak és nyomorúságnak 
nagyrészt ez az oka.

A magyar nép, amelyik különben a világ 
legjózanabb és legtermészetesebb eszti népe, ál 
falában tisztességtudó és a saját birtokán fa 
másén nem) dolgos, gazdaságilag rendkívül el­
maradt. Mezőgazdasági termelésünk még min­
dig jóformán a szemtermelésre van berendezve, 
(búza, rozs. kukorica stb.) holott országvilág 
tudja már. hogy a mezőgazdaság a jövőben 
csak úgy lehet, versenyképes, ha az egyoldalú 
szemtermelésről áttér a belterjes állattenyész­
tésre, a kertészkedésre és az ipari növények 
termelésére. Amint mondani szokták, iparosítani 
kell a mezőgazdaságot. Ez pedig a borászatra 
is áll. Hogy szőlőtermelésünk nagyobb, mint a, 
borfogyasztás, ezt általában mondják már. de 
hogy a pincészetünk elmaradt és ennek foly­
tan boraink a mintaszerűen kezelt külföldi bo 
tokkal nem vehetik fel a versenyt, ezt nem 
akarjuk megérteni. Azaz a bortermelésben is 
nem magára a termelésre, hanem a bornak a jő 
feldolgozására keli fektetni a fősnlvt. Az ilyen- 
féle iparosításhoz azonban két dologra, van 
szükség: tőkére ás szakértelemre. Mivel a. ma­
gyar gazdának tőkéje nincs, mert sajnos, a há­
ború alatt és az azt követő években mutatkozó 
kedvező alkalmat (konjunktúrát) nem töke 
gyűjtésre, gazdasági berendezésre, hanem 
jobbadán tőzsdézésre használta fel (amihez 
nem értvén, ott mindenét elvesztette), vagy pe- 
dik ládafiába rejtve a bankót, megvárta, trag 
az értékét vesztette, most már tökéhez csak 
kellő hitelszervezet utján juthat. A magyar hi­
telellátás azonban a mezőgazdaságban és a 
kisiparban még mindig nem tökéletes. A leg­
első feltétel tehát a hitelnyújtás biztosiása. De 
mivel a tőke a mezőgazdaság érdekeivel szem­
ben ellentétes gondolkodású és ellentétes világ­
nézetű egyének birtokában van. ezt a hitelt, 
csak olyképen tudjuk megszerezni, ha a vidéki 
mezőgazda sómmal foglalkozó népesség és a kis­
iparosság kellő súlyú szervezetekkel lép fel.

A belterjesség második feltételei, a szakkép­
zettség se áll sem a mezőgazdasági, sem a fa­
lusi kisiparos nép rendelkezésére. A magyar 
mezőgazdasági szakoktatás a néphez legköze­
lebb álló alsó fokon ma sincs megszervezve. A 
falusi gazda—épp úgy. mint a falusi kisiparos 
— a modern gazdasági műveltségnek legala­
csonyabb fokát sem érte el. Konokul ragasz­
kodik régi művelési módokhoz és eszközökhöz. 
Társulni, haladni nem akar. de hogy is tehetné 
ezt szegény, ha senki sem oktatja erre. A ma ­
gyar állam nyomorúsága és a kincstár sze­
génysége mellett ma már nem is gondolhatunk 
arra. hogy az állam állítson fe elegendő számú 
szakiskolát, hanem magát a mezőgazdasági és 
kisiparos érdekeltségeket, kell megszervezni, 
hogy saját jól felfogott érdekükben állítsanak 
fel ilyen iskolákat és továbbképző tanfolya­
mokat. (Folytatjuk.)

Védekezzünk a zab.Dlw 
üszög ellen

Országszerte mind nagyobb mértan, 
pusztít a zab-porüszög. Évente 
tetemesebb terméscsökkenést okoz 
mérvü pusztítása arra kényszeríti „ kát, hogy mint a multba^Tettk IT 

vetőmagját, hanem egyéb vetőmagvak,?* 
evről-évre és állandóan csávázzák 1 i 
porüszög hasonlóan terjed, mint Y búi? 
uszogje. A fekete spóra azonban a búzab 
uszkétol eltérően nem a felületen W 
a pelyva alatt húzódik meg. TermészZ! 
amíg a búza külső felületére tansfuT? 
üszög ellen a Porzo 1-lal való 4dekí 
ma mar biztos védelmet nyújt s a m2 
keresztülvitele — porpácolásról lévén szé 
egyszerű, gyors és kényelmes, addig , 
porüszögje ellen a védekezés már kJ? 
ményesebb. ™

Az elmúlt években zab-porüszög ellen 
csávázószerül a rézgálíc és Formalin vl 
elterjedve, a hozzá fűzött reménvekm-k 3.zoi 
Fan egyik 8em felelt meg. A ‘rózgálic nel 
öli el biztosan a spórákat s emellett a zab 
csirázóképességére károsan hat, a Formalin 
pedig, noha abszolút biztos védekezösz», 
nek bizonyult a zab porüszögje ellen, hasz 
nála iától mégis idegenkednek" a gazdák Ez 
az idegenkedés természetes is, mert a For. 
.maiinnal való csáva zás igen nagy gondos 
igényel a még a legnagyobb körültekintés i 
mellett is ki van téve a gazda annak, hon 
a vetőmagot agyoncsávázza. Tudjuk, holt 
a gabonanemiiek közül éppen a zab az. 
amely a. csávázd,seal szemben legérzéke­
nyebb. Formalin-esávázás mellett 'szároía. 
Janszor előfordult a, gyakorlatban, hogy u 
elvetett mag annyira ritkán, foltosán keli 
hogy az egész területet ki kellett szántani, 
érthető tehát,. hogy kétszer is meggondolja 
a gazda, mmlőtt a Formalin-csávázáshw 
nyúl.

A rézgálic és Fórmalin csirarontó hatása 
arra _késztette a gazdákat, hogy az tisztig, 
kártétel ellen higanvtartalmu csávázósze» 
két használjanak. Ilyen csávázószer a Hi- 
g osan. mely hazai készítmény s a gya­
korlatba rs már több éve sikerrel állja mega 
helyét. A Higosan 0.2—0.5%-os 'oldathat 
félórái csávázási idő mellett 90%-ban biz­
tos eredményt nyújt a zab-porüszög ellen 
Használatát annál inkább is csalt ajánlani 
lehet, mert egyéb gabonanemüeket meg­
támadó gombabetegségek ellen is, így hó­
penész, levélcsikoltság stb., biztos védel­
met nyújt. A Higosannal csávázott vető­
magvak. mint ezt a külföldi, különösen Né­
metországban, valamint a hazai tudományos 
és gyakorlati kísérletek is igazolják, a mag 
csírázoképcsségére serkentőleg hát s hasz­
nálata után Iénnyeges terméstöbblet bizto­
sítható. vele a vetőmagot agyoncsávázni 
nem lehet.

Mivel a nedves csávázástól s az utána, 
következő szárítási munkálatoktól a gazdák 
húzódoznak, újabban a zab-porüszög ellen 
is száraz por perlő szerek (Porzol R.) kísérle­
tezések folynak. Az eddig végzett kísérle­
tek kedvező eredményt adtak s remélni 
lehet, hogy már a közeljövőben a Porzol 

Ti. zab-üszög ellen is oly bizos védelmet fog 
nyújtani, mint a Higosan.

Deák I. Mihály
oki. gazda.

CH1NOIN GYÓGYSZER ÉS VEGYÉSZETI TERMÉKEK GYÁRA R.-T. ÚJPEST. T B h E F O S: 906—- 0. SÍ, S3. S3.

Az összes a II el elő rovarkár­
tevőket biztosan elpusztítja

Minden sjb b h e S y beken és éréi A. L IVE O L

A fa kérge m e gi f i o d ik_-
™ káros moba-zuzma eltűnik.

A vértetii letelepedését meggátolja]
Minden tavaszi vetőmagot pároljunk, * kerti vetőmaernkat l*.

ZOL vegv H 1 G O A N
porpeeolfiazter. 6yakerUII eredmények Igazolják a IO—8»' , lerméelöbb elel higany««, nedves Cháv&z6fzerz
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rtíöbüvto házi készítése) Tőkéié«* kölnimet 
^ , . HuW is. MÁeíéilMó UbzU bor- 

ystitbeiüii* ,d ^ g gramm iw&nosvirág-olaiat, 
tu*»™ ^Íntoíéj-olajau 6 gramm oéiJrusoUja/t,
. ewmm étolajot és 6 gramm rozmaring- 
6 pramm .^^ott keveréket sürü vásznon ét- 
olajat- A J°k erík klfogdetallan.

,irJ"0:yaű készítsünk köményes UkörL) FéUi- 
1 fi.dunk 76 dekagramm cukrot 6?
V,,'félkUó ú6eta borssciszbd keverjük. Ebbe az 

..... reBk tirota köményolajat keverünk-
olda..ba S htu-rvjtrk. azután megszűrjük.
%Taktikn. keztyütlsztitás.) A glacékeztyüt

1 M IritntkAIli és tUíSB faenziVUiel* A2 6^5'
^"Sltétó I6bb»6r kell tomételnL mindaddig 
«eru ft7. össze« foltot ki nem veszi. Ha
«kt * benzttn » keztyün. azt bonzmooa
flrŐitit>b » rfe^fh/tv^ kell kiJörzsOlni, A szarvas,,
t/f'keztvuV feltétlenül langyos vízben tiszta házi- 
o6r kMtytit te . még pedig kézrctmzva.
rrt ' S* avarjuk és ha egy 
&<ulán "j^Wadt levegőn szántjuk. Azonban 
iDVüt mf‘. " ■ ’__inm\ kAlvhánál szántam,

«ttrj'i

W

da,! nanon vagy torró kályhánál száritan
;rr sps ™»> «• * *«•>« •«-?A”xi DBdig a bőr Összetörik. .
1 (Kemény vb lágyitdsa.) A legtöbb kutvic

kemény“ víz, a közönséges szappant agyi,event. ® ^ mosá»ra. kevésbé aíkal-
W3?MLÄ a kemény víznek legkellemetlenebb 

hogy a ruha sárgás lesz. Ennek az a 
ö3á f* ata hogy VOS. esetleg mangán van a •grSníW alkalmas a köve:-

"-^wSTJurSr «US 

ivSÄÜÄ*«

: fíktmls kávé felismerése.) A* Őrölt kávét igen 
hamuit iák mórijával, de még * cikóriát, 

w"tanis:tiák & legkülönbözőbb dolgokkal, tóg'a- LÍ hfSáelsal Hogy a pörkőltká* valódi- 
Lvó’- ai«»rv<W.&iiütik egy kevewt vlseci össze- 
■vM Bit a víz azonnal barna szint b-P, a kávé 

A nyers bahkáyét sztntón hamisib 
Hv Uo»v ezt megállapíthassuk, meleg esővízben 
k'Lssuk a kávét. A valódi kávé nem festi meg
3, vil.H.

(Kaucsulttárgyak Ö8.szeragasztáea.) Az elsza­
kadt vagy berepedt kaucsuktáirgyakat, babákat, 
más játékszereket könnyen házilag te »$$«ra- 
caMtiult, guttaocrhának. szénkénegben való aUa: 
-árt ,1 Célszerű az oldathoz egy kevés velencei 
terpentint tenni. Ezt az oldatot cipőfoltozásra » 
fcMehet használni, még pedig úgy, hogy a szaxa- 
6ás vagy repedés helyét be töltjük vele és száradni 
hagvjukl Lehet úgy is. hogy a szakadás helyén a 
bőr szélét vékonyra reszeljük, úgyszintén & tolt 
cr-v ■ :t.nt használandó bőrdarab széleit is. Ekkor a 
szélek aa oldattal bekenjük, a foltot a lyukra 
ilüesstjük tz mele£ cd0.forwstjul
tartó

— Hajlottad — mondta ai egyik — a 
boltos felesége vagy három nappal ezelőtt 
künt járt az erdőben ée megkérdezte a ka- 
kuktól, hogy meddig él. Es akár hiszed, 
akár nem, a kakuk három napot mondott 
6b ma reggel meg is halt.

— Bizony — felelte a másik •— a ka­
kák mindig igazat szól

—- Ej, jó hogy tudom — mondta ma­
gában Tyuklesi — én is elmegyek ehhez & 
jósmadárhoz és megkérdem, lesz-e belőlem 
rókakirály és mikor.

Nem sokat gondolkozott, egy-kettóre 
ott termett a kakuknáL

„ Te vagy az a jóemadár — kérdezte 
tőle — aki megjósolta a boltos feleségének, 
hogy csak három napig fog élni?

— Kakuk? —- kérdezte a madár.
X» Te vagy az a madár, az a jóstehet­

sége az erdőnek, aki megmondta a boltoe 
feleségének, hogy csak három napig fog 
élni? — kérdezte újból.

Kakuk? — felelte az és megbólin­
totta. a fejét

—, No — gondolta magában a róka — 
n mindig csak kakukol, de hangosan nem 
merte mondani, mert félt, hogy megsérti a 
madarat.

— Nem jósolnál nek -m is igen hálás 
lennék érte — kérte a madarat.

Kakuk, kakuk — mondta az erdő 
jósa vidáman.

— Ez valószínűleg azt jelenti, hogy 
nagyon szívesen — gondolta a róka- és ha­
mar előadta kérését.

— Mond meg nekem, kedves jós-madár, 
hány napig él még az öreg rókakirály?

— Kakuk, kakuk, kakuk — felelgetett 
a madár.

— És ha három nap múlva meghal, 
választanak uj királyt?

Eire a kakuk oly meggyőzően kaku- 
kolt, hoe-v a róka egész boldogan kérdezte:

r- Ugye, kedves kakuk. ur. engem fog­
nak megválasztani a rókák királynak?

— Természetesen — hangzott. ». kakuk-
fololo^- - ....

— Hány uap múlva? érdeklődött
Tyuklesi.

— Kakuk, kakuk, kakuk, kakuk, 
kakuk, kakuk — hangzott az erdőben a 
kakuk vidám kakukolása, de oly sokáig, 
hogy a róka alig győzte kivárni, számolni 
meg egyáltalán nem tudta.

— Kicsit sok lesz — kockáztatta meg 
végre, de a kakuk nem sokat törődött vé­
leményével, csak folytatta tovább a kaku- 
kolást... kakuk, kakuk, kakuk...

Végre aztán nagy sokára abbahagyta.
— Felelnél még egy kérdésemre? — 

kérdezte újra Tyuklesi.
— Nagyon szívesen —- mondta a ma­

dár két kakukoláasaL
— Hogy szerezhetem meg magamnak 

a rókák trónját?
— Kakuk, kakuk, kakuk — ismétel­

gette a kakuk egyhangú nótáját, de ebből 
a róka bizony édeskeveset értett.

— Nem értem, mondd érthetőbb nyel­
ven _ kérlelte, de a kakuk megunta már 
a sok beszedet és hangos számycsattogás- 
sal elrepült.

A róka tanácstalanul nézett utána, és 
meg sok ideig állott ott az erdőben anélkül, 
hogy tudta volna, mit tegyen. De húrom 
nap múlva azért megjelent a királyi palota 
előtt. Nem nézett sem jobbra, sem balra, 
csak ment egyenesen be a palotába. Hanem 
a palotaőrök ‘hirtelen előtte teremtek.

— Hová, hová, testvér? — kérdezték.
— Hát ti nem tudjátok még, hogy a 

legfölségesebb ur, a rókakirály meghalt?

örök.
Meghalt! rémüldöztek a rókatest-

Bizonv — mondta Tyuklesi szomo­
rúan — ma éjjel őrökre lehunyta a szemét.

__ Rettenetes, rettenetes — jajgattak
a rókák és olyan nagy zaji csaptak, hogy 
mindenki előrohant a palotából. Kiszaladtak 
a gyorslábú szakácsok, a vadászok, az 
tigyeskezü komornyikok, előrohantak a ró- 
kakirálykisasszonyok és az egész udvari 
nép és jajgatva siratták a meghalt királyt. 
Az erdőből is mindenünnen elősereglettek a 
rókák és amikor meghallották a gyászhirt, 
sírva kiabálták:

„ Mi lesz belőlünk? Itthagyott bennün­
ket a mi jó királyunk. Ki fogja ezentúl kor-

keresztrejtvény

=ssí3s=^í:

Hitekig
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mim-it-
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Élt egy nagy erdő mélyén egy iiaral 
róka, úgy hívták, hogy Tyuklesi. Egészen 
olyan volt, mint minden más róka, de ö azt 
hitte, hogy a farka lomposabb, szőrének 
színe vörhenyesebb, mint társaié és hogy 
szemei legszebben csillognak egész Rókaor­
szágban.

— len vagyok a legszebb róka az egész 
erdőben — mondogatta — ós egész biztos, 

■y ha az öreg rőkakirály meghal, én le­
sz utóda, mert nincs tnég egy olyan 

róka a világon, mint én.
Történt egyszer, hogy amint lyuklesi 

szokása szerint a patak tükrében nézegette 
magát, meghallotta két kis parasztlány be­
szélgetősé* 1 2 3..

Vízszintes sorol;:

1 Római istennő.
6 Magyar iró ás német

nóp.
7 Kereskedelmi rövi­

dítés.
0 Rntü fonetikus*®.

{0 Divatos tánc,
12 Orosz dinasztia.
16 Ami leköti az érdek­

lődést.
31 At okozat alapi*
•32 Emlékezetébe... a

szavaikat.
23 Északi kikötő.
34 Oörö? betű.
2r> Ráldalom szinoni­

mája.
$6 Az ilyen sors nein 

kedvező.
27 A városban sz^V-z '.e 

van.
2P Hői név.
32 A leykeniér.yehh fém
36 Ar.í'ol prspotici'ó.
37 Kedvelt srnhret,*
38 Dalnoki Viktor 

hangja ■
S9 ... tidvözletiemet
40 Francia névelő.
41 Turnet publicieta

tnonoCTarn.ia 
43 Mesterember 
18 Mezei munkás

Függőleges somlv
1 A Ha-rvar Szintit v 

inflvé=7.e.
2 Mutató névmás.
3 A szekér a ro«?z

I fi í 5

r
~T!B S~

utón.
4 Kémet semleges 

oévums.
3 író testvérpár.
8 ilyen kagyló U van.
9 Magyar város.

12 Szent.
13 Erotikus bűvész

g 1ÍSSÍ
el?ő betűje. Kiköti oi A<-

18 Útin kenős harcié ^art)á“*
19 Múzsa. 34 Kis folyó

Gor0°r bölcs. 35 Rinai név.Ű Hizlal 42 Bibliai hegy,
•29 Határt jelölő rag. H Siisztersz-erszánt.
30 Divatját múlta cukor. 45 Lreknto.

hu
szék
deli

14 Fordított képző. — —;----- ... , .
r "’/.t L-ttrnii H kövsthező dijskcit sorsoljuk .ti.A temszheiaény megr^ do6„, Mm»

.'„ti !. e»r omommg «.fernem =««-=“«'»•

ÍV. Ml W —• [-r: a.,!!"'»,- to kto*Me'fejtósl haléridó: 1926- mére. V A «jgrUW* » lf dijat Horváth Mancik» Gyöngyös.
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mányozni Nagyrókaországot,? Ki fog Igaz­
ságot tenni a rókák között. Ki fog ural­
kodni most felettünk?

— Nagy kár ért bennünket — mondta 
Tyukíesi szomorú arccal — de van a rókák 
között oly férfi, aki minden áldozatot meg­
hoz népéért és szivén viseli a rókák sorsát. 
Csak ő hivatott arra. hogy beüljön a, rókák 
trónjába.

— Ki az? Ki az? — kiáltották a rókák.
— Én vagyok — mondta önérzetesen 

Tyukíesi, de ajkára fagyott a szó, mert a 
palota mohával bevont kapujában hirtelen 
megjelent az öreg rókakirály, ősz szak ál a 
lengett-lobogott a szélben és a betegségnek 
semmi jele sem volt észrevehető rajta. Cso­
dálkozva nézte a síró udvari népet, a jaj- 
veszékelő szakácsokat, az egész egybegyült. 
jajgató rókatömeget. Haragosan kiáltott 
fel:

— Hát ti miért sírtok? S ha bánatotok 
van, miért nem jöttök a ti királyotokhoz? 
Senki sincs, aki élesítsen engem, ha valami 
történik ebben az országban?

A rókák leborultak a, földre és össze­
vissza kiáltozták:

— Él a király! Éli Ninos rókabaja sem! 
Ki tett minket bolonddá?

Az egyik róka a király elé lépett:
Csakhogy egészségben láthatunk. 

Mert az a hír terjedt el a nép között, hogy 
meghaltál

— Es ki terjesztette ezt a hirt? — kér­
dezte a király.

A palotaörök előretuszkolták a meg­
szeppent Tyuklesit. Az leborult eléje a 
földre és igy szólt:

— Ne haragudj, felséges királyom, azt 
bittern, hogy meghaltál.

—- De honnan szedted ezt a gondola­
tot?

— Tudtam, hogy meg kell halnod, mert 
az erdő igazszavu jósa, a kakukmadár 
mondta, hogy ma meg fogsz halni.

— A kakuk mondta? — kérdezte re­
megő hangon és hirtelen reszketni kezdett. 
Vele remegett az egész udvari nép, a fürge 
szakácsok, az ügyeskezü komornyikok, a 
szépséges rókakirálykisasszonyok és az ösz- 
szes rókák. A kakuk mondta — ismételtók.

_— Jaj, jaj — siránkozott a rókakirály 
— én nem akarok meghalni, én még élni 
akarok. Segítsetek rajtam, védelmezzetek 
meg a halál elöl.

A rókák lelkesülten kiáltozták: Megvé­
delmezünk. megvédelmezünk. S mindjárt 
körülvették a halálsápadt királyt, de oly 
szorosan, hogy még a szél sem tudott hoz­
záférni ősz szakáidhoz. így maradtak so­
káig. Egyszer épen arra repült egy ölyv és 
csodálkozva látta az egv tömegben szorongó 
rókákat. Annyira csodálkozott, hogy kitá­
totta csőrét és zsnnsz. leejtette a szálában 
levő egeret énen a király mellett álló Tvuk- 
l:-si hátára. Nagyot puffant az egér Tyuk- 
lesi hátán, aztán gyorsan elszaladt.

— Mi volt az? Mi volt az? — kérdezte 
ijedten a király és vele együtt a nép.

—" A halál volt! — kiabálták a távo­
labb állók. — Megmenekült a király! Éljen 
a király!

TSV már aztán a királv is megnyugo­
dott'és boldogan ment vissza palotámba, 
hogy ime kijátszotta a halált. Tvuklesiről 
sem feledkezett meg. megtette főnohámok- 
yínak és két fiatal csirkét adott neki ebédre. 
Tyukíesi azonban még mindig reméli, hot­
elén a királyi trónt és sajnálja, hogy akkor 

kakuk beszédjét nem értette meg. De 
hiába kérdezi a kakuktól. hocv mikor le-z 
Király, a kakuk sohasem felei kérdésére.

£^sy3srr.==8 &=aH«2EE=n=S —----- ;

STUH.HER
hahao csohou&k bonbon

a feflUiv élőbb oyárlmőt, y

Tomísoini fog őrömében*
ha meg tud fa, hogy ax ujóvi ós etgyóh >hivGx- 

téaokp« a íagaxoiah, terjmüvcstxstoto, 
iogoleadítf» (téftasiaf)

Imim
Tombolni fog 

ürömében, ha megtudja 
hogy minden TOMBOLA LEMELk-ZS»

LAP egy értékes tombolajegy, mellyel S390 wilUi&S
nyomat. — Ara 508 0 korona béiyeg nem kell reá 

Húzás: 1939. március hö 26-in. Kanható traflkokben es póstén.
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PEUGEOT TYPÖSOK
Homokos és hegyes vidékre a legkiválóbban beváltak
ä. világlürli PEUOEOí ksröKnaroK strapa és országon verseny síire raktáron

Dtjtnenlesen Icllíciah; ei|i&iileiiioi 
Sslssáüröliaöos vezérképviselet Magyarország részére

LANDY IS T VAN
V., Or»zá0ház>>tér O. Telefon: TL. 073—45.
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KrUgr.ar

REPARATUR
A hálalsveiek egész tóméga tanut-kodik 

ayrol, mennyi embernek használt. A Ró­
kus^ kórházban 132 esetben tétetvén kísér- 
let, ezek közül 126 tolj esen uiOG'^y ógytü' 
ban bocséi)tatotb el,

KElBöNBti REPARATOR minden 
gyógyszertárban kapható. Ára 20.000 és 
40000 korona. Ctáuzatot nem keil elfo­
gadnia. mert egy levelezőlapjába kerül és 
két kia vagy egy nagy üveget telieRan bél­
és köJteégmentosnn utánvéttel küld az 

egyedüli készítő

K RIE G N E R gyógyszertár,
Budapest, Kálvin-tór. (Baross-u, sarok.)
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Lábfájások! I Szf. Mkm lábsó n\ lábat csinál
Elegendő, ha 

Böbéi beleteszünk
tcy csekély mennyiséget ebből $ !áh- 

, . —- <87 lavór meleg vízbe ta ízt aljúit a
!a/lM 10-—15 percig. Ezen idő múlva a láb dagadlsága, 

'• a *,ruA» égető érzések e.gy csApásra megszün- 
)' «?-. többé u;ra el nem kezdődnek,

H- Ví.b irtat ás megnuhitja a tyubnemet és 
íiemcnycuA'iekct annyira, hogy azok könityüseerrel. 
tauz borotva nélkül ellávolithatúk.

A legégetőbb, legmakacsabb lábfájások. ÍHgytUok el- 
mumak c üzent Rókus Mbeó használata által. A Szent Rókus 

lábal tökéletesen újjá alakiija. » lábat a legtöbb 
i,tb* hozza, úgy hegy a vzük c ír A h énven olyan !;ó­

bőr-kés

lihsó
A .«»rltyittoért 6,1 kiadA«ért _0.-1Aml.rii.y Bal, rBlel. BatUpeet, Mik.utb Kiírnia, 4. Tel. J. 9M8

nyelmea lesz, mintha évekig hordta volna. McgstibadUlá 
önt a láb különböző zavaraitól, annyit járkálhat, ameny" 
nyit akar. gyalogolhat, vagy állhat egyhelyben őr«lS * 
fáradtság vagy íájdr.lom legcsekélyebb érzése nátkal.

Ért DflL'y ceomng Szent Rókus Lábsó ára IS eser fc»"
róna. Kapható minden gvógytárban. Ha nem kapná, lot' 
dull on a magyarországi képviselethez: Szent Rókus-CmCr 
szertáv G. 4. Budapest, VII., Rákóczi-nt 3Q. ex. Telcfcnr- 
József IC*—M.

Vidékre a pénz előzetes beküldése rneJlcft f8 exer ko* 
róna. Utánvéttel 23..'ta l:oruv..t.

női Nvonatja. Kflnyr- A, Lupkiadó R.-T.
- EI9fiaaté»i irt Negyedévre 18.000, félévre 86.000, egéaz évre 75.000. egyes éra 1506 E

n vom Ars Budapest. VT., NegyBaaO-ate* 3. A nyomdáért felel«« • Dr fii tTstrAnf


